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Summit Polymers, Inc. Điều khoản và Điều kiện Mua hàng - Sản xuất 
 

1. Các điều khoản và điều kiện áp dụng 

 

(a) Hàng Hóa và Dịch vụ:  Các Điều khoản và Điều kiện áp dụng cho việc Bên Mua mua Hàng Hóa sản xuất, các thành 

phần của Hàng Hóa Sản Xuất, dịch vụ và Sản phẩm Công nghệ từ Nhà Cung Cấp bao gồm: (i) sản phẩm sản xuất và 

phụ tùng thay thế, các bộ phận, cụm lắp ráp và phụ kiện, bao gồm nhưng không giới hạn phần mềm thương mại, phần 

mềm đã phát triển và Dữ liệu cung cấp (ii) nguyên liệu thô; (iii) dụng cụ; và (iv) thiết kế, kỹ thuật hoặc các dịch vụ khác, 

bao gồm nhưng không giới hạn bất kỳ phần mềm nào dưới dạng dịch vụ, bảo trì hoặc hỗ trợ phần mềm.  

 

(b) Những gì đang được mua : Đơn Đặt Hàng mô tả hàng hóa, dịch vụ và Sản phẩm công nghệ đang được mua với tên và 

địa chỉ được chỉ định của Bên Mua và Nhà Cung Cấp. Hàng hóa (và/hoặc thành phần phụ của Hàng Hóa) và dịch vụ 

được mua được gọi là Hàng Hóa hoặc, trong trường hợp Đơn Đặt Hàng Công cụ Nguyên mẫu hoặc Đơn Đặt Hàng Công 

cụ Sản xuất, Dụng cụ.   

 

(c) Điều khoản và Điều kiện Áp dụng: Hợp đồng giữa Bên Mua và Nhà Cung Cấp về việc mua bán Hàng Hóa là Đơn Đặt 

Hàng. Đơn Đặt Hàng bao gồm các Điều khoản và Điều kiện và bất kỳ tài liệu áp dụng nào khác do Bên Mua phát hành 

hoặc có chữ ký của Bên Mua và Nhà Cung Cấp, liên quan đến việc mua và bán Hàng Hóa. Bên Mua có thể phát hành 

Đơn Đặt Hàng theo thời gian căn cứ vào Điều khoản và Điều kiện Mua hàng.  Đơn Đặt Hàng của Bên Mua có điều kiện 

rõ ràng khi Người bán chấp nhận tất cả các điều khoản và điều kiện được nêu trong Đơn Đặt Hàng cũng như các Điều 

khoản và Điều kiện này.  Bất kỳ điều khoản bổ sung hoặc khác biệt nào do Người bán đề xuất, cho dù trong báo giá, xác 

nhận, hóa đơn của Người bán hay cách khác, đều bị phản đối và từ chối, và sẽ không có hiệu lực hoặc hiệu lực. Bản sửa 

đổi mới nhất của Điều khoản và Điều kiện có thể được tìm thấy thông qua cổng thông tin trang web của Bên Mua 

(www.summitpolymers.com) hoặc lấy trực tiếp từ Bên Mua.   

 

(d) Ngày có hiệu lực: Ngày có hiệu lực được hiển thị trên Đơn Đặt Hàng. Đó là ngày mà Đơn Đặt Hàng có hiệu lực.  

 

(e) Hiệu ứng ràng buộc: Sửa đổi các tài liệu Đơn Đặt Hàng được thực hiện sau Ngày có hiệu lực hoặc sau khi bắt đầu 

Thời hạn gia hạn. 

 

(f) Điều khoản và Điều kiện của Nhà Cung Cấp: Không có điều khoản hoặc điều kiện nào được đề xuất bởi Nhà Cung Cấp 

hoặc bất kỳ người nào khác ngoài Bên Mua được áp dụng. 

 

(g) Thời lượng.  Trừ khi có quy định khác trong Đơn Đặt Hàng, Nhà Cung Cấp có nghĩa vụ cung cấp các bộ phận sản xuất 

trong suốt thời gian của chương trình áp dụng và bất kỳ gia hạn nào. 

 

2. Khi Hợp Đồng được hình thành         

 

(a) Đề nghị của Bên Mua: Khi Bên Mua phát hành Đơn Đặt Hàng, họ đưa ra đề nghị mua Hàng Hóa hoặc Dụng cụ từ Nhà 

Cung Cấp theo Đơn Đặt Hàng và các Điều khoản và Điều kiện này. 

 

(b) Đơn Đặt Hàng trọn gói: Đối với Đơn Đặt Hàng trọn gói, đề nghị được thực hiện khi Bên Mua ban hành Lệnh xuất 

hàng. Đề nghị này chỉ áp dụng cho số lượng được nêu cụ thể trong Lệnh xuất hàng. 

 

(c) Chấp nhận Nhà Cung Cấp: Hợp đồng được hình thành khi Nhà Cung Cấp chấp nhận đề nghị của Bên Mua. Việc này 

xảy ra khi: (a) Nhà Cung Cấp bắt đầu công việc hoặc thực hiện; hoặc (b) Nhà Cung Cấp thông báo cho Bên Mua về việc 

chấp nhận đề nghị.  Nhà Cung Cấp từ bỏ cụ thể mọi yêu cầu nào đối với việc chấp nhận các điều khoản và điều kiện 

chung này và Đơn Đặt Hàng đã ký, và Nhà Cung Cấp và Bên Mua đều từ bỏ bất kỳ biện pháp bảo vệ nào đối với tính 

hợp lệ và khả năng thực thi của Đơn Đặt Hàng phát sinh từ việc Đơn Đặt Hàng được gửi bằng phương thức điện tử cho 

Nhà Cung Cấp và việc Nhà Cung Cấp chấp thuận Đơn Đặt Hàng đó theo đúng các Điều khoản và Điều kiện Mua hàng 

này.  Bất cứ khi nào các Điều khoản và Điều kiện này được sửa đổi, tùy từng thời điểm, Nhà Cung Cấp chấp nhận các 

Điều khoản và Điều kiện sửa đổi khi bắt đầu công việc, hiệu suất hoặc vận chuyển các bộ phận. 

 

(d) Ngoại lệ:   Bất kỳ ngoại lệ, sai lệch, sửa đổi bổ sung, điều chỉnh hoặc từ bỏ bất kỳ điều khoản nào của Điều khoản và 

Điều kiện hoặc bất kỳ Đơn Đặt Hàng nào sẽ chỉ ràng buộc Bên Mua nếu nó đã được (a) trong Thông báo bằng Văn 

bản; và (b) được Phó Chủ tịch Mua hàng chấp thuận. 
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3. Hoá đơn; Giá; Thuế; Cạnh tranh.   

 

 (a)  Giá đã nêu của Hàng Hóa hoặc Dụng cụ được quy định trong bất kỳ Đơn Đặt Hàng nào được cố định trong 

suốt thời gian của chương trình áp dụng (và bất kỳ gia hạn nào).  Trừ khi có quy định khác trong Đơn Đặt Hàng, giá cho nguyên 

mẫu (hoặc các bộ phận sản xuất không nối tiếp khác) sẽ giống với giá nguyên mẫu cho các bộ phận sản xuất như được quy 

định trong Đơn Đặt Hàng.  Giá cố định đã bao gồm chi phí lưu kho, bốc xếp, đóng gói, cước vận chuyển, bảo hiểm, vận tải và 

tất cả các khoản chi phí, lệ phí, phụ phí khác của Nhà Cung Cấp; và không được cộng thêm bất kỳ khoản phụ thu, phí bảo hiểm 

hoặc các loại chi phí bổ sung nào khác nếu không có sự chấp thuận bằng văn bản rõ ràng của Bên Mua.  Giá không thể tăng 

trừ khi được nêu cụ thể trong Đơn Đặt Hàng và Nhà Cung Cấp chịu rủi ro của bất kỳ sự kiện hoặc nguyên nhân nào ảnh hưởng 

đến giá, bao gồm nhưng không giới hạn, thay đổi tỷ giá hối đoái, thuế quan, thuế hải quan, tăng chi phí nguyên liệu thô, lạm 

phát, tăng lao động và chi phí sản xuất và cung cấp khác, và bất kỳ sự kiện nào khác ảnh hưởng đến giá hoặc tính sẵn có của 

nguyên liệu hoặc vật tư.  .   

 

 (b)  Tất cả các hóa đơn theo Đơn Đặt Hàng phải tham chiếu đến số Đơn Đặt Hàng, số sửa đổi hoặc phát hành, 

mã linh kiện của Bên Mua, mã linh kiện của Nhà Cung Cấp nếu có, số lượng kiện trong lô hàng, số thùng carton hoặc thùng 

chứa trong lô hàng, tên và số của Nhà Cung Cấp, số vận đơn và các thông tin khác theo yêu cầu của Bên Mua.  Tất cả các thư 

từ phải bao gồm số Đơn Đặt Hàng.  Nếu Bên Mua yêu cầu, tất cả các hóa đơn theo Đơn Đặt Hàng phải kèm theo tuyên bố 

tuyên thệ của Nhà Cung Cấp cho biết tình trạng thanh toán cho các nhà thầu phụ và nhà cung cấp của Nhà Cung Cấp tính đến 

ngày lập hóa đơn, và nếu Bên Mua yêu cầu, tất cả các hóa đơn phải kèm theo giấy miễn thế chấp, theo hình thức thỏa đáng với 

Bên Mua, được thực hiện bởi Nhà Cung Cấp và các nhà thầu phụ và Nhà Cung Cấp của Nhà Cung Cấp.  Không có hóa đơn 

nào có thể tham chiếu đến bất kỳ điều khoản nào tách biệt hoặc khác với các Điều khoản này hoặc các điều khoản xuất hiện 

trên Đơn Đặt Hàng.  Bên Mua có quyền trả lại hóa đơn không chính xác hoặc các chứng từ liên quan.  

 

 (c)  Thanh toán sẽ được thực hiện dựa trên các hóa đơn và tài liệu chính xác được cung cấp cho Bên Mua tuân 

thủ các Điều khoản này, tùy thuộc vào các điều chỉnh, ghi nợ, bù trừ, chênh lệch và/hoặc các vấn đề chưa được giải quyết.   

 

 (d)  Giá quy định trong Đơn Đặt Hàng (trừ khi Bên Mua có thỏa thuận khác bằng văn bản) bao gồm tất cả các 

loại thuế, thuế tiêu thụ đặc biệt, thuế hiện hành và các khoản thuế khác của chính phủ, ngoại trừ bất kỳ loại thuế giá trị gia tăng 

(VAT) nào do khu vực pháp lý không thuộc Hoa Kỳ áp dụng, phải được hiển thị riêng trên hóa đơn của Nhà Cung Cấp cho 

mỗi lô hàng.  Bên Mua không chịu trách nhiệm về bất kỳ khoản thuế hoạt động kinh doanh, thuế tiền lương hoặc thuế nào đối 

với thu nhập hoặc tài sản của Nhà Cung Cấp.  Nhà Cung Cấp chịu trách nhiệm về bất kỳ khoản thuế tài sản nào của tiểu bang 

và địa phương được đánh giá trên dụng cụ.  Để thực hiện trách nhiệm này, Nhà Cung Cấp sẽ đưa công cụ đó vào các biểu mẫu 

chuyển nhượng tài sản của mình và trả thuế tài sản cho công cụ đó như thể nó thuộc sở hữu của Nhà Cung Cấp.  Bên Mua sẽ 

hợp tác với Nhà Cung Cấp để có được bất kỳ sự chấp thuận cần thiết nào theo yêu cầu của chính quyền tiểu bang hoặc địa 

phương đối với thủ tục này.  Nhà Cung Cấp phải tuân thủ tất cả các quy tắc báo cáo và định giá hiện hành đối với dụng cụ đó, 

bao gồm việc sử dụng các định giá phi tiêu chuẩn hợp lệ có thể phù hợp để phản ánh chính xác giá trị thực của dụng cụ và giảm 

thiểu nghĩa vụ thuế tài sản một cách hợp pháp.  Nhà Cung Cấp phải thanh toán trực tiếp tất cả các khoản thuế được đánh giá 

đối với công cụ đó cho các cơ quan có thẩm quyền một cách kịp thời.  Nhà Cung Cấp chịu trách nhiệm đối với tất cả các cuộc 

kiểm toán thuế tài sản cá nhân và các yêu cầu khác của cơ quan thuế bang và địa phương liên quan đến dụng cụ.  Nhà Cung 

Cấp sẽ thực hiện các hoạt động nêu trên bằng chi phí của mình và sẽ bồi thường cho Bên Mua bất kỳ khoản thuế, tiền phạt, 

tiền lãi, phí pháp lý hoặc các chi phí khác mà Bên Mua phải chịu do Nhà Cung Cấp không thực hiện đúng các hoạt động này.  

Với tư cách là chủ sở hữu của dụng cụ, Bên Mua được hưởng tất cả các khoản tín dụng thuế thu nhập và nhượng quyền thương 

mại của liên bang và tiểu bang áp dụng cho khoản đầu tư dụng cụ đó.   

 

 (e)  Nhà Cung Cấp sẽ bồi thường và giữ cho Bên Mua không bị tổn hại đối với việc Nhà Cung Cấp không thanh 

toán bất kỳ khoản tiền lương, phúc lợi, thuế hoặc các khoản bồi thường hoặc số tiền khác mà Nhà Cung Cấp nợ do Vật tư.   

 

 (f)  Nhà Cung Cấp tuyên bố và đảm bảo rằng giá cả (và các điều khoản và điều kiện thương mại liên quan) của 

Vật tư và sẽ đảm bảo rằng giá đó (và các điều khoản và điều kiện liên quan) vẫn có lợi cho Bên Mua so với bất kỳ mức giá nào 

(và các điều khoản và điều kiện thương mại liên quan) mà Nhà Cung Cấp hiện tại hoặc trong tương lai cung cấp cho bất kỳ 

khách hàng nào khác (bao gồm bất kỳ Khách hàng nào như được định nghĩa trong Mục 16) cho Hàng Hóa và/hoặc dịch vụ 

tương tự hoặc tương tự với số lượng tương tự.  Nếu Nhà Cung Cấp đưa ra mức giá thấp hơn (hoặc các điều khoản thương mại 

khác có lợi hơn cho khách hàng của Nhà Cung Cấp) cho Hàng Hóa và/hoặc dịch vụ tương tự hoặc tương tự cho bất kỳ khách 

hàng nào khác trong thời hạn của Đơn Đặt Hàng, thì Nhà Cung Cấp sẽ ngay lập tức cung cấp cho Bên Mua cùng mức giá (và 

các điều khoản và điều kiện thương mại liên quan) như được cung cấp cho khách hàng khác.  Nhà Cung Cấp cũng tuyên bố và 

đảm bảo rằng Nguồn cung cấp sẽ vẫn cạnh tranh về giá cả và các điều khoản và điều kiện thương mại liên quan, cũng như về 



CMM 09.09.01                   Ngày sửa đổi: 18-09-2025   

Điều khoản và điều kiện mua hàng của Summit Polymers         Trang 3 của 22 

công nghệ, chất lượng và giao hàng, với Hàng Hóa và dịch vụ tương tự về cơ bản có sẵn cho Bên Mua từ các Nhà Cung Cấp 

khác. 

 

 (g) Nhà Cung Cấp tuyên bố và đảm bảo với Bên Mua rằng Nhà Cung Cấp sẽ tiết lộ đầy đủ cho Bên Mua và cung 

cấp cho Bên Mua lợi ích đầy đủ và duy nhất (trừ khi Bên Mua đồng ý rõ ràng sau khi Nhà Cung Cấp tiết lộ thông tin đó), bất 

kỳ và tất cả các chiết khấu, hoàn tiền, giảm giá, tín dụng, phụ cấp hoặc các ưu đãi tài chính hoặc liên quan khác hoặc các khoản 

thanh toán dưới bất kỳ hình thức nào sẽ được Nhà Cung Cấp (hoặc bất kỳ chi nhánh nào của Nhà Cung Cấp) cung cấp hoặc 

đồng ý cung cấp cho bất kỳ khách hàng trực tiếp hoặc gián tiếp nào của Bên Mua (hoặc bất kỳ chi nhánh nào của khách hàng 

đó) và liên quan theo bất kỳ cách nào đến, và/hoặc dựa trên hoặc được xác định, toàn bộ hoặc một phần, liên quan đến việc 

mua Vật tư của Bên Mua từ Nhà Cung Cấp theo Đơn Đặt Hàng. 

 

 (h) Theo yêu cầu của Bên Mua, Người Bán sẽ nhanh chóng (và trong mọi trường hợp trong vòng mười ngày làm 

việc) cung cấp cho Bên Mua các chứng từ chi phí cơ sở chính xác, đầy đủ và trung thực liên quan đến Hàng Hóa, bao gồm 

bảng phân tích chi tiết tất cả các khoản chi phí nguyên vật liệu, nhân công, chi phí chung/chi phí phân bổ, bao bì, vận chuyển/hậu 

cần, thuế quan/thuế nhập khẩu, thuế, phụ phí, chiết khấu/giảm giá, tỷ lệ hao hụt/phế phẩm và lợi nhuận. Người Bán cũng phải 

cung cấp các tài liệu hỗ trợ theo yêu cầu hợp lý của Bên Mua, có thể bao gồm hóa đơn nguyên vật liệu, báo giá của Nhà Cung 

Cấp và Đơn Đặt Hàng, hóa đơn, giá lao động, phương pháp phân bổ chi phí chung, và bảng tính giá thành tiêu chuẩn.  Bên 

Mua có thể xác minh thông tin chi phí của Người Bán bằng cách (i) truy cập hợp lý trong giờ làm việc bình thường, sau khi 

thông báo trước năm ngày làm việc, đến các hồ sơ có liên quan, không có đặc quyền và nhân sự có chuyên môn, và/hoặc (ii) 

thuê, theo lựa chọn của Bên Mua, một công ty kiểm toán độc lập có chứng chỉ hành nghề để xem xét và xác minh hồ sơ phân 

tích chi phí của Người Bán. 

 

 (i) Hành vi Đe Dọa Giữ lại hoặc Ngừng Giao hàng được coi là Vi phạm trọng yếu.   

 

(1) Mối đe dọa hoặc dấu hiệu của Nhà Cung Cấp rằng Nhà Cung Cấp sẽ ngừng, giữ lại, trì hoãn hoặc 

dừng lô hàng nếu không tăng giá (hoặc thay đổi quan trọng khác đối với thỏa thuận của các bên) là vi phạm nghiêm 

trọng thỏa thuận của các bên. Người Bán đồng ý rằng giao hàng đúng thời hạn là điều cần thiết trong chuỗi cung ứng 

ô tô và không thể đạt được nguồn cung thay thế một cách hợp lý để đảm bảo sản xuất không bị gián đoạn nếu nguồn 

cung cấp phụ tùng bị giữ lại, trì hoãn hoặc dừng lại.  Nếu Nhà Cung Cấp ngừng, giữ lại, trì hoãn hoặc ngừng giao 

hàng, Bên Mua sẽ có quyền, và Người Bán đồng ý tham gia lệnh khẩn cấp ngay lập tức buộc Nhà Cung Cấp phải tiếp 

tục cung cấp.  Nhà Cung Cấp sẽ chịu trách nhiệm về các thiệt hại của Bên Mua và Khách hàng, bao gồm các thiệt hại 

do hậu quả, mất lợi nhuận, phí và chi phí luật sư.  Các biện pháp khắc phục của Bên Mua bao gồm, nhưng không giới 

hạn, những biện pháp được quy định trong Mục 12 và 13 dưới đây.   

 

(2) Việc Nhà Cung Cấp đe dọa hoặc thể hiện ý định sẽ ngừng, giữ lại, dừng hoặc tạm hoãn việc giao 

các bộ phận với lý do không được tăng giá (hoặc không có thay đổi trọng yếu khác trong thỏa thuận giữa các bên) sẽ 

cấu thành hành vi vi phạm, ngay cả khi Nhà Cung Cấp cuối cùng không thực sự ngừng, giữ lại, trì hoãn hoặc dừng 

việc giao hàng.  Khi Nhà Cung Cấp đe dọa về việc ngừng vận chuyển các hàng hóa sản xuất, bản thân nó, đã gây ra 

sự gián đoạn kinh doanh và phân bổ nguồn lực để giải quyết mối đe dọa về nguồn cung bị gián đoạn trong môi trường 

kinh doanh yêu cầu giao hàng kịp thời.  Các bên đồng ý rằng, nếu Nhà Cung Cấp đe dọa hoặc chỉ ra rằng họ sẽ ngừng, 

giữ lại, dừng, trì hoãn hoặc đình chỉ việc vận chuyển các hàng hóa sản xuất, nhưng vẫn tiếp tục cung cấp, thiệt hại cho 

Bên Mua sẽ khó hoặc không thể xác định.  Theo đó, Người Bán đồng ý thanh toán và sẽ chịu trách nhiệm với Bên 

Mua về các thiệt hại thanh lý với số tiền 5.000 đô la mỗi ngày kể từ ngày Nhà Cung Cấp thông báo cho Bên Mua rằng 

họ sẽ ngừng giao hàng cho đến ngày Nhà Cung Cấp khẳng định và bằng văn bản rút lại lời đe dọa và xác nhận rằng 

lô hàng sẽ tiếp tục không bị gián đoạn.  Người Bán đồng ý rằng Bên Mua có thể ghi nợ các thiệt hại thanh lý đối với 

bất kỳ khoản tiền nào còn nợ Nhà Cung Cấp đối với các bộ phận được giao.  Người bán đồng ý rằng các thiệt hại 

thanh lý không phải là một hình phạt, mà thay vào đó tạo thành một ước tính hợp lý về thiệt hại dự kiến từ mối đe dọa 

ngừng vận chuyển.  Các thiệt hại thanh lý được nêu ở đây không nhằm mục đích khắc phục độc quyền và sẽ không 

ngăn cản Bên Mua tìm kiếm các thiệt hại thực tế vượt quá số tiền thanh lý nếu được chứng minh. 

   

4. Số lượng và việc Giao hàng 

 

 (a)  Số lượng được liệt kê trong Đơn Đặt Hàng theo ước tính là ước tính của Bên Mua về số lượng Vật tư mà họ 

có thể mua từ Nhà Cung Cấp trong thời hạn hợp đồng được chỉ định trong Đơn Đặt Hàng.  Bất kỳ số lượng bộ phận nào được 

nêu trong bất kỳ Yêu cầu báo giá hoặc dự báo nào chỉ là ước tính.  Do đó, số lượng và nhu cầu thực tế được đặt hàng có thể 

vượt quá bất kỳ mức ước tính/dự báo tối đa hàng tháng hoặc hàng năm, hoặc ngược lại, có thể không đạt đến mức ước tính/dự 
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báo tối thiểu hàng tháng hoặc hàng năm.  Nhà Cung Cấp thừa nhận rằng bất kỳ ước tính hoặc dự báo nào về khối lượng sản 

xuất hoặc thời gian chương trình, cho dù từ Bên Mua hay Khách hàng, có thể thay đổi theo thời gian, có hoặc không có thông 

báo cho Nhà Cung Cấp.  Trừ khi có quy định rõ ràng khác trong Đơn Đặt Hàng, Bên Mua không đại diện, bảo đảm, bảo đảm 

hoặc cam kết dưới bất kỳ hình thức hoặc bản chất nào, dù rõ ràng hay ngụ ý với Nhà Cung Cấp liên quan đến các yêu cầu định 

lượng của Bên Mua đối với Vật Tư hoặc về thời hạn cung ứng.   

 

 (b) Đơn Đặt Hàng là một hợp đồng theo yêu cầu.   Tất cả các tham chiếu ở đây đến "Đơn Đặt Hàng" sẽ bao gồm 

bất kỳ Bản phát hành Ủy quyền Vật liệu nào có liên quan.  Nếu Đơn Đặt Hàng bao gồm các dịch vụ, Bên Mua được yêu cầu 

mua các dịch vụ đó trong phạm vi được nêu rõ ràng trong Tuyên bố Công việc có chữ ký của Bên Mua.  Trừ khi được nêu rõ 

ràng trên mặt Đơn Đặt Hàng, Bên Mua không bắt buộc phải mua Vật tư độc quyền từ Nhà Cung Cấp.  Bên Mua đồng ý mua ít 

nhất khoảng 25 phần trăm và tối đa 100 phần trăm yêu cầu của mình đối với Hàng Hóa từ Nhà Cung Cấp.  Bên Mua có thể yêu 

cầu Nhà Cung Cấp tham gia vào chương trình trao đổi dữ liệu điện tử hoặc chương trình quản lý hàng tồn kho tương tự, với 

chi phí của Nhà Cung Cấp, để thông báo về Bản phát hành Ủy quyền Vật liệu, xác nhận vận chuyển và các thông tin khác.   

Bản phát hành Ủy quyền Vật liệu là một phần của Đơn Đặt Hàng và không phải là hợp đồng độc lập.  Nhà Cung Cấp thừa nhận 

và đồng ý chấp nhận rủi ro liên quan đến thời gian giao hàng của các nguyên liệu thô và/hoặc linh kiện khác nhau nếu chúng 

vượt quá thời gian được cung cấp trong Bản phát hành Ủy quyền Vật liệu được ủy quyền.   

 

 (c) Rủi ro mất mát được chuyển từ Nhà Cung Cấp sang Bên Mua khi giao hàng đến cơ sở được chỉ định của Bên 

Mua, trừ khi Bên Mua có thỏa thuận khác bằng văn bản.  Thời gian và số lượng là điều trọng yếu theo một Đơn Đặt Hàng.  

Nhà Cung Cấp đồng ý giao hàng đúng hạn 100% số lượng và thời gian do Bên Mua chỉ định, như được quy định trong Đơn 

Đặt Hàng và Bản phát hành Ủy quyền Vật liệu liên quan.  Việc không đáp ứng việc giao hàng và số lượng đã thỏa thuận sẽ là 

vi phạm nghiêm trọng và Nhà Cung Cấp phải thanh toán cho Người Mua mọi thiệt hại hoặc chi phí mà Người Mua phải gánh 

chịu hoặc phát sinh.  Bên Mua có thể thay đổi tỷ lệ của các lô hàng theo lịch trình hoặc tạm dừng trực tiếp các lô hàng theo lịch 

trình, cả hai đều không cho phép Nhà Cung Cấp sửa đổi giá cho Vật tư được chi trả trong Đơn Đặt Hàng.  Bên Mua không có 

nghĩa vụ chấp nhận giao hàng sớm, giao hàng muộn, giao hàng một phần hoặc giao hàng thừa.  Incoterms 2020 sẽ áp dụng cho 

tất cả các lô hàng ngoại trừ những lô hàng hoàn toàn trong phạm vi Hoa Kỳ, trừ khi có quy định khác trong Đơn Đặt Hàng bao 

gồm các Điều khoản này.   

 

 (d) Để đảm bảo việc giao hàng kịp thời, Nhà Cung Cấp, theo yêu cầu bằng văn bản của đại diện mua hàng được 

ủy quyền của Bên Mua, sẽ sản xuất Hàng Hóa vượt quá Đơn Đặt Hàng hiện tại của Bên Mua để phục vụ như một khoản dự trữ 

cho việc vận chuyển, ở mức dự trữ hàng tồn kho mà Bên Mua có thể đặt ra theo thời gian, để đáp ứng các yêu cầu của Bên 

Mua và đáp ứng bất kỳ sự chậm trễ không lường trước được nào do bất kỳ lý do gì.  Cho đến khi Bên Mua mua Vật tư đó từ 

Nhà Cung Cấp, vật tư đó sẽ vẫn là tài sản của Nhà Cung Cấp và Nhà Cung Cấp sẽ tự chịu rủi ro và chi phí. 

 

(e)  Nhà Cung Cấp phải đảm bảo thiết bị (dùng chung và cụ thể) và công suất nhà máy đủ để đáp ứng nhu cầu 

của Bên Mua.  Phân tích công suất liên tục phải tính đến sự thay đổi phế liệu, thời gian ngừng hoạt động, bảo trì và các yêu 

cầu khác của Khách hàng. 

 

(f) Theo yêu cầu của Bên Mua, Nhà Cung Cấp đồng ý và sẽ tuân thủ chỉ đạo của Bên Mua, bao gồm cả việc hỗ 

trợ theo yêu cầu của Bên Mua để giúp đảm bảo việc giao hàng không bị gián đoạn và đúng hạn.  Để đạt được mục tiêu đó, 

Người Bán đồng ý cung cấp, theo yêu cầu và chỉ đạo của Bên Mua, bất kỳ bộ phận phụ, dụng cụ, đồ đạc hoặc dữ liệu nào theo 

yêu cầu của Bên Mua liên quan đến chương trình.  Chi phí để cung cấp các mặt hàng này sẽ không vượt quá các phân tích từng 

khoản như được định nghĩa trong Mục 3h cộng với bao bì và chi phí hậu cần hiện hành.  

 

5. Vận chuyển Hàng Hóa cao cấp; Chi phí liên quan   

 

(a) Nhà Cung Cấp phải chịu toàn bộ chi phí vận chuyển nhanh vượt quá chi phí vận chuyển thông thường nếu 

Nhà Cung Cấp cần sử dụng phương thức giao hàng khẩn cấp để đáp ứng các ngày giao hàng đã thỏa thuận do hành vi hoặc 

thiếu sót của chính mình. Nhà Cung Cấp phải thanh toán mọi chi phí phát sinh cho Bên Mua, bao gồm cả chi phí do Khách 

Hàng của Bên Mua tính cho Bên Mua, do việc Nhà Cung Cấp không tuân thủ các yêu cầu về vận chuyển hoặc giao hàng. (b) 

Nhà Cung Cấp sẽ vận chuyển tất cả các lô hàng trễ hạn bằng phương thức chuyển phát nhanh hoặc ưu tiên với chi phí của mình 

theo yêu cầu của Bên Mua. (c) Bên Mua không chịu trách nhiệm về chi phí vận chuyển phí bảo hiểm, trừ khi được Bên Mua 

đồng ý trước bằng văn bản.   

 

6. Đóng gói; Ghi nhãn; Vận chuyển; Công bố thông tin; Cảnh báo hoặc Hướng dẫn đặc biệt 
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 (a)  Nhà Cung Cấp đồng ý: (i) đóng gói, ghi nhãn và vận chuyển Vật tư đúng cách theo yêu cầu của Bên Mua, 

các hãng vận chuyển liên quan và quốc gia đến, (ii) sắp xếp tuyến đường vận chuyển theo hướng dẫn của Bên Mua, (iii) dán 

nhãn hoặc gắn thẻ từng gói hàng theo hướng dẫn của Bên Mua, (iv) ung cấp chứng từ kèm theo mỗi lô hàng thể hiện số đơn 

đặt hàng, số sửa đổi hoặc số phát hành, mã số chi tiết linh kiện của Bên Mua, mã linh kiện của Nhà Cung Cấp (nếu có), số kiện 

trong lô hàng, số lượng container trong lô hàng, tên và mã số của Nhà Cung Cấp và số vận đơn, và (v) nhanh chóng chuyển 

tiếp vận đơn gốc hoặc biên lai lô hàng khác cho mỗi lô hàng theo hướng dẫn của Bên Mua và yêu cầu của hãng vận chuyển. 

 

   (b) Nhà Cung Cấp sẽ nhanh chóng cung cấp cho Bên Mua các thông tin sau theo mẫu được yêu cầu: (i) danh 

sách tất cả các thành phần và nguyên liệu trong Vật tư, (ii) số lượng của tất cả các thành phần và (iii) thông tin liên quan đến 

bất kỳ thay đổi hoặc bổ sung nào đối với các thành phần.  

 

   (c) Trước và tại thời điểm Vật tư được vận chuyển, Nhà Cung Cấp sẽ cung cấp cho Bên Mua cảnh báo đầy đủ 

bằng văn bản (bao gồm nhãn thích hợp trên tất cả Vật tư, thùng chứa và bao bì, hướng dẫn xử lý, tái chế, bảng dữ liệu an toàn 

hóa chất (MSDS) và giấy chứng nhận phân tích) về bất kỳ vật liệu nguy hiểm hoặc bị hạn chế nào là thành phần hoặc một phần 

của Vật tư,  cùng với các hướng dẫn xử lý đặc biệt cần thiết để thông báo cho đơn vị vận tải, Bên Mua và nhân viên của họ 

cách thực hiện các biện pháp ngăn ngừa thương tích cơ thể hoặc thiệt hại tài sản trong khi xử lý, vận chuyển, xử lý, sử dụng 

hoặc thải bỏ Vật tư, thùng chứa và đóng gói.  Nhà Cung Cấp đồng ý tuân thủ tất cả các luật và quy định của liên bang, tiểu 

bang, tỉnh và địa phương liên quan đến nội dung sản phẩm và nhãn cảnh báo, bao gồm nhưng không giới hạn ở Đạo luật Kiểm 

soát Chất độc hại của Hoa Kỳ và Chỉ thị của Liên minh Châu Âu 2000/53 / EC.  

 

   (d) Nhà Cung Cấp sẽ hoàn trả cho Bên Mua mọi trách nhiệm pháp lý, chi phí và chi phí phát sinh do đóng gói, 

đánh dấu, định tuyến không đúng cách,  vận chuyển, hoặc bất kỳ sự không tuân thủ nào khác với các yêu cầu của Mục 6.  

 

   (e)  Trong mọi trường hợp, các chứng từ vận chuyển đính kèm hoặc có trong lô hàng sẽ không hiển thị thông tin 

giá cả hoặc bất kỳ thông tin độc quyền nào của Bên Mua.   

 

   (f) Trong trường hợp Bên Mua không cung cấp yêu cầu đóng gói, Nhà Cung Cấp sẽ đóng gói Vật tư theo yêu 

cầu đóng gói hiện hành của AIAG. 

 

7. Kiểm tra; Hàng hóa/Dịch vụ không phù hợp; Đánh giá   

 

 (a)  Bên Mua có thể vào cơ sở của Nhà Cung Cấp để kiểm tra cơ sở, Vật tư, vật liệu và bất kỳ tài sản nào của 

Bên Mua thuộc phạm vi điều chỉnh của Đơn Đặt Hàng.  Việc kiểm tra Vật tư của Bên Mua, cho dù trong quá trình sản xuất, 

trước khi giao hàng hoặc trong một thời gian hợp lý sau khi giao hàng, không cấu thành việc chấp nhận bất kỳ sản phẩm đang 

trong quá trình hoặc thành phẩm nào.  Việc Bên Mua chấp nhận, kiểm tra hoặc không kiểm tra không làm giảm bớt bất kỳ trách 

nhiệm hoặc bảo đảm nào của Nhà Cung Cấp.  Không có bất kỳ nội dung nào trong Đơn Đặt Hàng được coi là miễn trừ nghĩa 

vụ kiểm tra, thử nghiệm và kiểm soát chất lượng của Nhà Cung Cấp.  Nếu Vật tư bị lỗi được vận chuyển đến và bị Bên Mua 

từ chối, số lượng theo Đơn Đặt Hàng sẽ bị giảm trừ khi Bên Mua thông báo khác cho Nhà Cung Cấp.  Nhà Cung Cấp sẽ không 

thay thế số lượng đã giảm nếu không có Đơn Đặt Hàng mới hoặc Bản phát hành Ủy quyền Vật liệu từ Bên Mua.  Ngoài các 

biện pháp khắc phục khác có sẵn cho Bên Mua, (i) Nhà Cung Cấp đồng ý ủy quyền trả lại, với rủi ro và chi phí của Nhà Cung 

Cấp với giá hóa đơn đầy đủ, cộng với phí vận chuyển, trong vòng một (1) ngày làm việc kể từ ngày Bên Mua thông báo và 

thay thế Vật tư bị lỗi khi Bên Mua thấy cần thiết, và/hoặc (ii) Bên Mua có thể đã sửa chữa bất kỳ lúc nào trước khi giao hàng 

từ Nhà máy của Bên Mua Vật tư không đáp ứng các yêu cầu của Đơn Đặt Hàng,  và (iii) Nhà Cung Cấp sẽ hoàn trả cho Bên 

Mua tất cả các chi phí hợp lý phát sinh từ việc từ chối hoặc sửa chữa Vật tư bị lỗi.  Nhà Cung Cấp sẽ phát triển và ghi lại các 

hành động khắc phục trong một khoảng thời gian hợp lý về mặt thương mại sau khi nhận được mẫu bị lỗi và sẽ thực hiện bất 

kỳ biện pháp nào cần thiết để khắc phục lỗi.  Thanh toán cho Vật tư không phù hợp không phải là sự chấp nhận, không giới 

hạn hoặc làm suy yếu quyền của Bên Mua trong việc khẳng định bất kỳ biện pháp khắc phục hợp pháp hoặc công bằng nào và 

không giảm trách nhiệm của Nhà Cung Cấp đối với các khiếm khuyết tiềm ẩn.  Sau khi có thông báo hợp lý cho Nhà Cung 

Cấp, Bên Mua hoặc Khách hàng của Bên Mua có thể tiến hành đánh giá định kỳ tại cơ sở sản xuất của Nhà Cung Cấp nhằm 

mục đích xác minh chất lượng, chi phí hoặc giao hàng.   

 

 (b) Trong thời hạn của Đơn Đặt Hàng và trong ít nhất ba (3) năm sau khi giao Vật tư cuối cùng; ngày thanh toán 

cuối cùng cho Nhà Cung Cấp theo Đơn Đặt Hàng; hoặc hết hạn bất kỳ thời hạn bảo hành áp dụng nào đối với Vật tư hoặc bất 

kỳ thời gian lưu giữ bắt buộc hiện hành nào của chính phủ hoặc ngành, Bên Mua có quyền cử đại diện được ủy quyền vào bất 

kỳ thời điểm hợp lý nào để xem xét/kiểm tra tất cả các tài liệu, dữ liệu, hồ sơ và các tài liệu khác thích hợp thuộc quyền sở hữu 

hoặc dưới sự kiểm soát của Nhà Cung Cấp liên quan đến Vật tư,  Nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp theo Đơn Đặt Hàng và bất kỳ 
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khoản thanh toán nào do Nhà Cung Cấp yêu cầu theo Đơn Đặt Hàng.   Trong khoảng thời gian trên, Nhà Cung Cấp sẽ giữ lại 

tất cả các tài liệu, dữ liệu, hồ sơ và các tài liệu khác liên quan đến Vật tư, nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp theo Đơn Đặt Hàng và 

bất kỳ khoản thanh toán nào mà Nhà Cung Cấp yêu cầu theo Đơn Đặt Hàng.  Nếu xem xét/kiểm toán cho thấy Nhà Cung Cấp 

không tuân thủ Đơn Đặt Hàng, Nhà Cung Cấp sẽ hoàn trả cho Bên Mua bất kỳ sự chênh lệch giá hoặc tổn thất nào khác do 

không tuân thủ, cùng với lãi suất hàng năm là 12% (hoặc, nếu thấp hơn, tỷ lệ tối đa được pháp luật cho phép) cộng với chi phí 

xem xét/kiểm toán. 

 

8. Thanh toán   

 

Thanh toán sẽ được thực hiện bằng đồng tiền địa phương của quốc gia nơi Hàng Hóa sẽ được sản xuất, trừ khi Bên Mua có 

quy định khác trong Đơn Đặt Hàng.  Nếu không có quy định khác, khoản thanh toán của Bên Mua sẽ được thực hiện sau 60 

ngày sau những ngày muộn nhất trong các ngày sau: (i) ngày Bên Mua nhận được hóa đơn của Nhà Cung Cấp; (ii) ngày giao 

Vật tư tuân thủ các điều khoản của Đơn Đặt Hàng; hoặc (iii) ngày Bên Mua chấp nhận Hàng Hóa.  Bên Mua có thể giữ lại 

thanh toán trong khi chờ nhận được bằng chứng, theo hình thức và chi tiết do Bên Mua yêu cầu, về việc không có bất kỳ quyền 

thế chấp, trở ngại hoặc khiếu nại nào đối với Vật tư được cung cấp theo Đơn Đặt Hàng.   Thanh toán sẽ được thực hiện, tùy 

thuộc vào bất kỳ khoản ghi nợ, thu hồi hoặc bù trừ nào, bằng cách gửi qua đường bưu điện vào hoặc trước ngày đến hạn trừ 

khi có sự đồng ý rõ ràng khác của Bên Mua. 

 

9. Thay đổi   

 

 (a)  Bên Mua có quyền thay đổi trực tiếp bất cứ lúc nào, hoặc yêu cầu Nhà Cung Cấp thực hiện các thay đổi, đối 

với bản vẽ, thông số kỹ thuật, nhà cung cấp phụ, mẫu hoặc mô tả của Vật tư.  Bên Mua cũng có quyền thay đổi phạm vi công 

việc được đề cập trong Đơn Đặt Hàng, bao gồm cả công việc liên quan đến các vấn đề như kiểm tra, thử nghiệm hoặc kiểm 

soát chất lượng.  Bên Mua cũng có thể chỉ đạo việc cung cấp nguyên liệu thô từ chính mình hoặc từ bên thứ ba.  Nhà Cung Cấp 

đồng ý thực hiện ngay bất kỳ thay đổi nào được yêu cầu.   Nhà Cung Cấp đồng ý thông báo cho Bên Mua trong vòng mười 

(10) ngày sau khi nhận được thông báo về sự thay đổi nếu Nhà Cung Cấp mong đợi rằng sự thay đổi đó dẫn đến sự khác biệt 

về giá cả hoặc thời gian thực hiện. Bên Mua có thể yêu cầu Nhà Cung Cấp cung cấp tài liệu bổ sung về nhu cầu về mức giá 

hoặc thời gian thực hiện khác.  Sau khi nhận được tất cả các tài liệu được yêu cầu, Bên Mua có thể, theo quyết định riêng của 

mình, điều chỉnh công bằng giá hoặc thời gian thực hiện.  Nếu Nhà Cung Cấp không thông báo kịp thời cho Bên Mua rằng sự 

thay đổi được yêu cầu có thể dẫn đến sự khác biệt về giá hoặc thời gian thực hiện, các bên đồng ý rằng sự thay đổi theo yêu 

cầu của Bên Mua không ảnh hưởng đến giá cả hoặc thời gian thực hiện. 

 

 (b)  Nhà Cung Cấp sẽ không thay đổi thiết kế, thông số kỹ thuật, vật liệu, quá trình xử lý, đóng gói, đánh dấu, 

vận chuyển hoặc ngày hoặc địa điểm giao hàng trừ khi có hướng dẫn hoặc phê duyệt bằng văn bản của Bên Mua.  Hạn chế nêu 

trên, trong số các vấn đề khác, áp dụng cho bất kỳ thay đổi nào được đề xuất về nguồn cung ứng hoặc địa điểm hoặc cách thức 

sản xuất hoặc chế biến nguyên liệu thô hoặc thành phần được sử dụng trong Vật tư, hoặc của bất kỳ Vật tư nào.  Bất kỳ thay 

đổi nào của Nhà Cung Cấp đối với bất kỳ Đơn Đặt Hàng nào hoặc đối với Nguồn cung cấp thuộc phạm vi điều chỉnh của Đơn 

Đặt Hàng mà không có sự chấp thuận trước của đại diện được ủy quyền của Bên Mua sẽ cấu thành vi phạm Đơn Đặt Hàng. 

 

 (c) Bên Mua có thể sửa đổi Đơn Đặt Hàng hoặc Hàng Hóa theo thời gian và việc sửa đổi đó sẽ không cho phép 

hoặc cho phép Nhà Cung Cấp yêu cầu tăng giá. 

 

10. Bảo hành; Thu hồi sản phẩm; Biện pháp khắc phục tại hiện trường 

 

 (a)  Nhà Cung Cấp cam kết và bảo đảm rõ ràng với Bên Mua, với những người kế nhiệm, người được chuyển 

nhượng và Khách hàng của Bên Mua, và với người sử dụng sản phẩm của Bên Mua, rằng tất cả Vật tư được giao hoặc cung 

cấp cho Bên Mua và bất kỳ công cụ đặc biệt, khuôn, đồ gá, đồ gá, thiết bị, mẫu, máy móc và thiết bị nào mua được bằng chi 

phí của Bên Mua để thực hiện Đơn Đặt Hàng và/hoặc đang hoặc trở thành tài sản của Bên Mua (bao gồm cả Tài sản của Bên 

Mua như được định nghĩa trong Mục 25) sẽ:  (i) là Hàng Hóa đẳng cấp quốc tế, có tính cạnh tranh về giá, chất lượng, giao hàng 

và công nghệ, đồng thời phù hợp với các thông số kỹ thuật, tiêu chuẩn, bản vẽ, mẫu, mô tả và các sửa đổi do Bên Mua cung 

cấp, chỉ định hoặc phê duyệt, (ii) tuân thủ tất cả các luật, lệnh, quy định hoặc tiêu chuẩn hiện hành tại các quốc gia nơi Vật tư 

hoặc phương tiện hoặc các sản phẩm khác kết hợp với Vật tư sẽ được bán,  bao gồm nhưng không giới hạn Đạo luật An toàn 

Giao thông và Xe cơ giới Quốc gia, các tiêu chuẩn an toàn xe cơ giới liên bang và Chỉ thị 2000/53/EC của Liên minh Châu 

Âu, (iii) có khả năng thương mại và không có khiếm khuyết về thiết kế (trong phạm vi thiết kế do Nhà Cung Cấp hoặc bất kỳ 

nhà thầu phụ hoặc nhà cung cấp phụ thực hiện, ngay cả khi thiết kế đã được Bên Mua phê duyệt), vật liệu và tay nghề, (iv) 

được lựa chọn, thiết kế (trong phạm vi thiết kế được cung cấp bởi Nhà Cung Cấp hoặc bất kỳ nhà thầu phụ hoặc nhà cung cấp 
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phụ nào của Nhà Cung Cấp, ngay cả khi thiết kế đã được Bên Mua chấp thuận), do Nhà Cung Cấp sản xuất hoặc lắp ráp dựa 

trên mục đích sử dụng của Bên Mua và phù hợp và đủ cho các mục đích mà Bên Mua dự định, và (v) không có tất cả các quyền 

thế chấp,  yêu cầu bồi thường và trở ngại bất cứ điều gì.  Nhà Cung Cấp cũng đảm bảo rõ ràng rằng, trừ khi có quy định rõ ràng 

khác trong Đơn Đặt Hàng, Nguồn cung cấp được sản xuất hoàn toàn bằng vật liệu mới và không có Nguồn cung cấp, toàn bộ 

hoặc bất kỳ phần nào, thặng dư của chính phủ hoặc thương mại hoặc đã qua sử dụng, tái sản xuất, tân trang lại hoặc ở độ tuổi 

hoặc tình trạng như vậy để làm giảm tính phù hợp, tính hữu ích hoặc an toàn của nó.  Các bảo hành nêu trên bổ sung cho những 

bảo hành có sẵn cho Bên Mua theo luật.  Nhà Cung Cấp cũng đảm bảo rằng công việc của mình sẽ được thực hiện một cách 

chuyên nghiệp, phù hợp với tất cả các tiêu chuẩn và thông số kỹ thuật đã thỏa thuận với Bên Mua và phù hợp với các tiêu chuẩn 

ngành và Nguồn cung cấp không có khuyết tật hoặc điều kiện tiềm ẩn có thể làm phát sinh lỗi bất kể khiếm khuyết hoặc tình 

trạng đó đã được biết hoặc phát hiện được trong thời gian bảo hành.  Sự chấp thuận của Bên Mua đối với bất kỳ thiết kế, bản 

vẽ, vật liệu, quy trình hoặc thông số kỹ thuật nào sẽ không làm giảm bớt các bảo hành này của Nhà Cung Cấp.  Các bảo hành 

này nhằm cung cấp cho Bên Mua sự bảo vệ khỏi bất kỳ và tất cả các yêu cầu bảo hành do Khách hàng của mình đưa ra chống 

lại Bên Mua, bao gồm các bảo hành theo yêu cầu của Khách hàng liên quan đến Nguồn cung cấp hoặc bất kỳ sản phẩm nào mà 

Nguồn cung cấp đó được kết hợp.  Tất cả các bảo hành theo yêu cầu của Khách hàng như vậy được kết hợp ở đây bằng cách 

tham chiếu. 

 

 

 (b)  Thời hạn bảo hành được quy định bởi luật hiện hành được áp dụng, ngoại trừ trường hợp nếu Bên Mua hoặc 

Khách hàng của Bên Mua cung cấp bảo hành dài hơn cho Khách hàng đối với Vật tư được lắp đặt trên hoặc như một phần của 

xe, thì thời gian dài hơn sẽ áp dụng cho Vật tư được bảo hành trong Đơn Đặt Hàng và với điều kiện là trong trường hợp Bên 

Mua hoặc bất kỳ (các) Khách hàng trực tiếp hoặc gián tiếp nào tự nguyện hoặc theo ủy quyền của chính phủ,  đưa ra đề nghị 

cho chủ sở hữu của các phương tiện (hoặc các thành phẩm khác) mà Vật tư, hoặc bất kỳ bộ phận, thành phần hoặc hệ thống 

nào kết hợp Vật tư, được lắp đặt để cung cấp hành động khắc phục hoặc để giải quyết khiếm khuyết hoặc tình trạng liên quan 

đến an toàn xe cơ giới hoặc việc xe không tuân thủ bất kỳ luật, tiêu chuẩn hoặc hướng dẫn an toàn hiện hành nào,  cho dù liên 

quan đến chiến dịch thu hồi hoặc sự hài lòng khác của khách hàng hoặc hành động dịch vụ khắc phục ("Hành động khắc phục"), 

bảo hành sẽ tiếp tục trong khoảng thời gian có thể được quyết định bởi Khách hàng trực tiếp hoặc gián tiếp của Bên Mua hoặc 

chính phủ liên bang, tiểu bang, địa phương hoặc nước ngoài nơi Vật tư được sử dụng hoặc cung cấp, và Nhà Cung Cấp sẽ tuân 

thủ đầy đủ (trong số các vấn đề khác) với các yêu cầu theo Mục 13(a).  Bên Mua có thể thay đổi bảo hành xe mới hoặc bất kỳ 

bảo hành nào do nó cung cấp bao gồm Nguồn cung cấp.  Nếu thay đổi được thực hiện sau khi Đơn Đặt Hàng sản xuất đã được 

phát hành, Bên Mua sẽ nhanh chóng thông báo cho Nhà Cung Cấp về sự thay đổi. 

 

(c)   Đối với tất cả các dịch vụ, Nhà Cung Cấp đảm bảo thêm rằng công việc của mình sẽ được thực hiện một 

cách chuyên nghiệp, phù hợp với tất cả các tiêu chuẩn và thông số kỹ thuật đã thỏa thuận với Bên Mua và phù hợp với các tiêu 

chuẩn ngành hàng. 

 

 (d) Mỗi thông tin liên lạc sau đây sẽ cấu thành thông báo về vi phạm bảo hành theo Đơn Đặt Hàng: (i) bất kỳ 

thông tin liên lạc nào chỉ định lỗi, mặc định, khiếu nại về lỗi hoặc vấn đề hoặc vấn đề chất lượng khác của Nguồn cung cấp 

được cung cấp theo Đơn Đặt Hàng; (ii) bất kỳ thông tin liên lạc nào cho Nhà Cung Cấp tuyên bố rằng Vật Tư vi phạm bất kỳ 

bảo hành nào hoặc Nhà Cung Cấp vi phạm theo Đơn Đặt Hàng; và (iii) thông báo chấm dứt từ Bên Mua theo Mục 19.  Bất kỳ 

khiếu nại vi phạm nào của Bên Mua chỉ có thể được Bên Mua hủy bỏ bằng văn bản. 

 

 (e) Để giảm thiểu thiệt hại của mình, Bên Mua có thể bảo vệ đầy đủ bất kỳ khiếu nại nào từ bất kỳ Khách hàng 

nào rằng bất kỳ Vật tư nào do Nhà Cung Cấp cung cấp bị lỗi, vi phạm bảo hành hoặc không đáp ứng các yêu cầu pháp lý hoặc 

hợp đồng hiện hành vì Khách hàng đó có thể cố gắng buộc Bên Mua chịu trách nhiệm về các vấn đề do Nhà Cung Cấp gây ra 

toàn bộ hoặc một phần.  Nhà Cung Cấp và Bên Mua đồng ý rằng biện pháp bảo vệ này là vì lợi ích của cả Nhà Cung Cấp và 

Bên Mua.  Nhà Cung Cấp từ bỏ quyền lập luận rằng việc Bên Mua thực hiện bất kỳ quan điểm nào như vậy theo bất kỳ cách 

nào hạn chế quyền của Bên Mua trong việc xác nhận khiếu nại của Bên Mua đối với Nhà Cung Cấp về việc vi phạm bảo hành, 

đóng góp, bồi thường hoặc khiếu nại khác có thể phát sinh từ hoặc liên quan đến chủ đề của bất kỳ điều nào đã nói ở trên. 

 

(f) Bên Mua hoặc Nhà Cung Cấp, nếu thích hợp, sẽ thông báo cho bên kia về bất kỳ sự không phù hợp nào của 

Hàng Hóa ngay khi có thể thực hiện được một cách hợp lý sau khi phát hiện ra và xác nhận sự không phù hợp trong Thông báo 

bằng văn bản nếu bên kia yêu cầu. Bên Mua và Nhà Cung Cấp sẽ hợp tác đầy đủ với nhau để xác định nguyên nhân của sự 

không phù hợp và xây dựng kế hoạch khắc phục kịp thời. 

 
(g)  Biện pháp khắc phục tại hiện trường (“FSA”) là hành động thu hồi hoặc dịch vụ được thực hiện bởi Bên 

Mua, các đại lý OEM của khách hàng hoặc các cơ sở sửa chữa được ủy quyền khác. Bên Mua có thể khởi xướng FSA theo yêu 
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cầu của Chính phủ (dù là bắt buộc hay do Bên Mua tự nguyện đồng ý) hoặc tự mình thực hiện nhằm mục đích thỏa mãn Khách 

Hàng hoặc vì những lý do khác độc lập với bất kỳ hành động nào của Chính phủ. 

 

(1)  Nếu Bên Mua xác định FSA là cần thiết để khắc phục sự không phù hợp, họ sẽ thông báo cho Nhà 

Cung Cấp. Bên Mua sẽ cung cấp lý do để tiến hành FSA và xem xét thông tin do Nhà Cung Cấp trình bày. Bên Mua có quyền 

xác định tất cả các khía cạnh của FSA, bao gồm cả thời điểm tiến hành và việc thực hiện FSA. 

 

(2)  Nhà Cung Cấp chịu trách nhiệm về tất cả các chi phí và chi phí của FSA để khắc phục sự không phù 

hợp trong Hàng Hóa. Nếu Bên Mua đã đồng ý cung cấp bảo hành mở rộng, khuyến khích khách hàng tăng tỷ lệ hoàn thành 

FSA hoặc thực hiện các hành động khác, trách nhiệm của Nhà Cung Cấp cũng sẽ bao gồm chi phí và chi phí của các hành động 

này. 

 

(3) Khi FSA đã được bắt đầu, Bên Mua và Nhà Cung Cấp sẽ thương lượng tích cực và thiện chí về mức 

độ mà trách nhiệm tài chính của Nhà Cung Cấp đối với FSA có thể được điều chỉnh, nếu có, có tính đến mức độ lỗi tương đối 

của các bên. Theo lựa chọn của mình, Bên Mua có thể ghi nợ Nhà Cung Cấp cho Chi phí thu hồi thực tế liên quan đến một 

FSA cụ thể nếu: (a) Bên Mua đã đưa ra quyết định thiện chí rằng Nhà Cung Cấp có khả năng chịu trách nhiệm về một phần 

tổng chi phí của FSA, có tính đến tất cả các dữ liệu liên quan có sẵn tại thời điểm đó,  bao gồm các đánh giá của Bên Mua và 

Nhà Cung Cấp liên quan đến lỗi tương đối của họ; và (b) đã đạt được thỏa thuận về việc phân bổ chi phí trong vòng 90 ngày 

sau khi Bên Mua đã cung cấp cho Nhà Cung Cấp thông báo bằng văn bản về FSAKhi phần chi phí FSA thuộc trách nhiệm của 

Nhà Cung Cấp đã được xác định, Bên Mua sẽ ghi có hoặc ghi nợ vào tài khoản của Nhà Cung Cấp, tùy trường hợp. 

 

11. Chất lượng và Phát triển của Nhà Cung Cấp; PPAP; Nhận diện Linh kiện   

 

(a)  Nhà Cung Cấp sẽ tuân thủ các tiêu chuẩn kiểm soát chất lượng ISO9001 hoặc IATF16949 mới nhất được 

công bố hoặc các tiêu chuẩn và hệ thống kiểm tra khác do Bên Mua và (các) Khách hàng trực tiếp hoặc gián tiếp của Bên Mua 

thiết lập, bao gồm nhưng không giới hạn liên quan đến kiểm soát chất lượng, chứng nhận chất lượng, chứng nhận sức khỏe và 

an toàn và chứng nhận môi trường bao gồm cả đăng ký.   

 

(b)  Nhà Cung Cấp cũng sẽ tham gia vào các chương trình phát triển và chất lượng của Nhà Cung Cấp và/hoặc 

theo chỉ đạo của Bên Mua.   

 

(c)  Nhà Cung Cấp đồng ý đáp ứng đầy đủ các yêu cầu của Quy trình phê duyệt bộ phận sản xuất (PPAP) trong 

ngành theo quy định của Bên Mua và (nếu có) Khách hàng của Bên Mua và sẽ trình bày thông tin này cho Bên Mua theo yêu 

cầu.   

 

(d)  Tất cả Hàng Hóa là bộ phận hoàn chỉnh phải được gắn vĩnh viễn số hiệu và tên hoặc mã hiệu của Bên Mua, 

số hiệu linh kiện của Nhà Cung Cấp và ngày sản xuất của Nhà Cung Cấp, trừ khi có thỏa thuận khác bằng văn bản của Bên 

Mua.   

 

(đ)  Nhà Cung Cấp sẽ sử dụng và bị ràng buộc bởi các hệ thống, quy trình, chính sách và thủ tục của Bên Mua 

như được tìm thấy trong phiên bản hiện tại của Sổ tay yêu cầu Nhà Cung Cấp của Bên Mua như được đăng trên trang web của 

Bên Mua (www.summitpolymers.com) hoặc có thể được lấy bằng cách liên hệ với đại diện mua hàng của Bên Mua.  Trừ khi 

các bên có thỏa thuận khác bằng văn bản, trong trường hợp có bất kỳ sự khác biệt nào giữa bất kỳ phần nào của chương trình 

hoặc tiêu chuẩn trên và các Điều khoản này, các Điều khoản này sẽ được áp dụng.  

 

 (f) Tất cả các Nhà Cung Cấp sẽ tham gia vào việc tiết kiệm chi phí, giảm bảo hành và các sáng kiến hiệu quả 

khác của Bên Mua, theo yêu cầu của Bên Mua; Nhà Cung Cấp phải thực hiện các sáng kiến của riêng mình để nâng cao hiệu 

quả và giảm chi phí. Nếu Nhà Cung Cấp biết về một thay đổi cần thiết trong Hàng Hóa hoặc Dịch vụ có thể làm giảm chi phí, 

Nhà Cung Cấp sẽ thông báo cho Bên Mua bằng văn bản về tất cả các thay đổi có thể xảy ra đó. Nhà Cung Cấp sẽ không thực 

hiện bất kỳ thay đổi nào như vậy mà không có sự chấp thuận trước bằng văn bản của Bên Mua. Nhà Cung Cấp đồng ý rằng 

việc tiết kiệm chi phí thông qua việc tham gia vào các Sáng kiến Hiệu quả đó sẽ được chuyển cho Bên Mua.  

 

12. Biện pháp   

 

Các quyền và biện pháp khắc phục dành cho Bên Mua trong Đơn Đặt Hàng sẽ được tích lũy và bổ sung cho tất cả các biện 

pháp khắc phục khác hoặc hợp pháp hoặc công bằng.  Nhà Cung Cấp sẽ hoàn trả cho Bên Mua bất kỳ thiệt hại ngẫu nhiên hoặc 
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do hậu quả hoặc các thiệt hại khác (bao gồm cả lợi nhuận bị mất) gây ra hoặc được yêu cầu theo đánh giá hợp lý của Bên Mua 

hoặc (các) Khách hàng của Bên Mua do vi phạm của Nhà Cung Cấp hoặc bởi Vật tư không phù hợp, bao gồm nhưng không 

giới hạn ở các chi phí, chi phí và tổn thất phát sinh hoặc gián tiếp hoặc phải chịu bởi Bên Mua hoặc (các) Khách hàng của Bên 

Mua: (a) trong việc kiểm tra,  phân loại, xử lý, làm lại, sửa chữa hoặc thay thế Vật tư không phù hợp, (b) do gián đoạn sản xuất 

hoặc cung cấp, (c) tiến hành các chiến dịch thu hồi, hành động dịch vụ hiện trường của khách hàng hoặc các hành động dịch 

vụ khắc phục khác, hoặc (d) do thương tích cá nhân (bao gồm cả tử vong) và / hoặc thiệt hại tài sản do Vật tư không phù hợp 

gây ra.  Thiệt hại của Bên Mua bao gồm phí luật sư và các khoản phí chuyên môn khác, các khoản dàn xếp và phán quyết mà 

Bên Mua phải chịu, các khoản lãi suất liên quan và các chi phí khác liên quan đến thời gian hành chính, nhân công và vật liệu 

của Bên Mua.   Nếu Bên Mua yêu cầu, Nhà Cung Cấp sẽ ký kết một thỏa thuận riêng để quản lý hoặc xử lý các khoản bồi hoàn 

bảo hành đối với Vật Tư không phù hợp, đồng thời sẽ tham gia và tuân thủ bất kỳ chương trình giảm bảo hành hoặc các chương 

trình liên quan nào của Bên Mua hoặc (trong phạm vi do Bên Mua chỉ đạo) (các) Khách hàng của Bên Mua liên quan đến Vật 

tư.  Trong bất kỳ hành động nào do Bên Mua đưa ra để thực thi các nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp liên quan đến việc sản xuất và 

giao Vật tư hoặc hỗ trợ chuyển đổi, hoặc để sở hữu tài sản, hoặc duy trì giá (không bị tăng), các bên đồng ý rằng Bên Mua 

không có biện pháp khắc phục đầy đủ theo pháp luật và Bên Mua có quyền thực hiện cụ thể các nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp,  

cộng với phí luật sư hợp lý của Bên Mua, phí hành chính, tất cả các khoản phí tòa án / trọng tài và tiền lãi.  Ngoài ra, bất kể 

những điều đã nói ở trên, Nhà Cung Cấp thừa nhận rằng việc làm gián đoạn sản xuất của Bên Mua hoặc khách hàng của Bên 

Mua tạo ra các vấn đề mà thiệt hại về tiền không phải là biện pháp khắc phục đầy đủ.  Bất kể bất kỳ điều gì trái ngược trong 

bất kỳ Đơn Đặt Hàng nào, Bên Mua không đưa ra bất kỳ khiếu nại nào đối với Nhà Cung Cấp dựa trên toàn bộ hoặc một phần 

bất kỳ hành vi gian lận hoặc cưỡng ép nào liên quan đến Đơn Đặt Hàng hoặc bất kỳ vi phạm hoặc vi phạm dự kiến nào đối với 

Đơn Đặt Hàng hoặc bất kỳ Đơn Đặt Hàng nào khác giữa Bên Mua và Nhà Cung Cấp (ngay cả khi Đơn Đặt Hàng đó liên quan 

đến các Nguồn cung cấp khác).   

 

13. Bồi thường   

 

 (a)  Trong phạm vi tối đa được pháp luật cho phép: (i) Nhà Cung Cấp chịu toàn bộ trách nhiệm duy nhất đối với 

bất kỳ thương tích nào đối với con người, bao gồm cả tử vong hoặc thiệt hại đối với tài sản dưới bất kỳ hình thức hoặc bản chất 

nào gây ra bởi, kết quả từ hoặc liên quan đến việc cung cấp Vật tư hoặc dịch vụ của Nhà Cung Cấp, nhà thầu phụ, cán bộ, đại 

lý hoặc nhân viên của Nhà Cung Cấp; (ii) Bên Mua sẽ không chịu trách nhiệm về bất kỳ thương tích nào đối với con người 

hoặc thiệt hại đối với tài sản do sở hữu, sử dụng, sử dụng sai hoặc hỏng hóc bất kỳ thiết bị nào do Bên Mua cung cấp cho Nhà 

Cung Cấp và việc Nhà Cung Cấp sử dụng bất kỳ thiết bị nào như vậy sẽ cấu thành việc Nhà Cung Cấp chấp nhận mọi trách 

nhiệm đối với bất kỳ khiếu nại nào đối với thương tích hoặc thiệt hại đó; và (iii) Nhà Cung Cấp sẽ bảo vệ, bồi thường và giữ 

cho Bên Mua, Khách hàng của Bên Mua (cả trực tiếp và gián tiếp, bao gồm cả các nhà sản xuất xe có nguồn cung cấp), và các 

đại lý và người sử dụng các sản phẩm do Bên Mua bán (hoặc các phương tiện mà chúng được kết hợp), bao gồm các đại lý, 

khách hàng, người được mời, công ty con, chi nhánh, người kế nhiệm và người được chuyển nhượng tương ứng của họ, chống 

lại bất kỳ và tất cả các khiếu nại,  thiệt hại, tổn thất, trách nhiệm pháp lý và chi phí (bao gồm phí luật sư thực tế và các khoản 

phí chuyên môn, dàn xếp và phán quyết khác) phát sinh từ hoặc dẫn đến bất kỳ cách nào từ bất kỳ Nguồn cung cấp bị lỗi nào, 

hoặc từ bất kỳ hành động cẩu thả hoặc sai trái nào của Nhà Cung Cấp, hoặc đại lý, nhân viên hoặc nhà thầu phụ của Nhà Cung 

Cấp, hoặc bất kỳ vi phạm hoặc không tuân thủ bất kỳ tuyên bố nào của Nhà Cung Cấp hoặc các điều khoản và điều kiện khác 

của Đơn Đặt Hàng (bao gồm bất kỳ phần nào của các Điều khoản này) – bao gồm nhưng không giới hạn ở chi phí của các 

chiến dịch thu hồi sản phẩm, các biện pháp khắc phục tại hiện trường do Khách Hàng thực hiện hoặc các hành động dịch vụ 

khắc phục khác mà, theo đánh giá hợp lý của Bên Mua, là cần thiết do sự không phù hợp của một phần hoặc toàn bộ Hàng Hóa 

do Nhà Cung Cấp cung cấp. Nghĩa vụ bảo vệ và bồi thường của Nhà Cung Cấp theo Mục này sẽ được áp dụng bất kể khiếu 

nại phát sinh do sai lầm cá nhân, sơ suất, hợp đồng, bảo hành, trách nhiệm pháp lý nghiêm ngặt hay cách khác ngoại trừ các 

khiếu nại phát sinh do sơ suất duy nhất của Bên Mua.  Bên Mua có quyền được đại diện và tham gia tích cực thông qua luật sư 

của mình trong việc bào chữa và giải quyết bất kỳ vấn đề bồi thường nào, với chi phí của Nhà Cung Cấp.  Các nghĩa vụ bồi 

thường của Nhà Cung Cấp được quy định trong Hợp đồng này, bao gồm cả Mục này, là độc lập và bổ sung cho bất kỳ nghĩa 

vụ bảo hiểm và bảo hành nào của Nhà Cung Cấp.  

 

 (b)  Nếu Nhà Cung Cấp thực hiện bất kỳ công việc nào trong cơ sở của Bên Mua hoặc Khách hàng của Bên Mua 

hoặc sử dụng tài sản của Bên Mua hoặc Khách hàng của Bên Mua, cho dù trong hay ngoài cơ sở của Bên Mua hoặc Khách 

hàng của Bên Mua: (i) Nhà Cung Cấp sẽ kiểm tra cơ sở để xác định xem chúng có an toàn cho các dịch vụ được yêu cầu hay 

không và sẽ thông báo cho Bên Mua ngay lập tức về bất kỳ tình huống nào mà Nhà Cung Cấp cho là không an toàn; (ii) Nhân 

viên, nhà thầu và đại lý của Nhà Cung Cấp sẽ tuân thủ tất cả các quy định áp dụng cho cơ sở và có thể bị đưa ra khỏi cơ sở của 

Bên Mua theo quyết định của Bên Mua; (iii) Nhân viên, nhà thầu và đại lý của Nhà Cung Cấp sẽ không sở hữu, sử dụng, bán, 

chuyển nhượng hoặc chịu ảnh hưởng của rượu hoặc ma túy hoặc các chất trái phép, bất hợp pháp hoặc bị kiểm soát tại cơ sở; 

và (iv) trong phạm vi tối đa được pháp luật cho phép, Nhà Cung Cấp sẽ bồi thường và giữ cho Bên Mua và Khách hàng của 
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Bên Mua (và các cán bộ, giám đốc, nhân viên, đại lý, người kế nhiệm và người được chuyển nhượng tương ứng của họ) không 

bị tổn hại trước bất kỳ và tất cả các khiếu nại, yêu cầu hoặc chi phí trách nhiệm pháp lý nào (bao gồm phí luật sư thực tế và các 

khoản phí chuyên môn, dàn xếp và phán quyết khác) phát sinh từ các thiệt hại về tài sản hoặc thương tích cá nhân của Bên 

Mua,  Khách hàng, nhân viên hoặc đại lý tương ứng của họ hoặc bất kỳ cá nhân hoặc tổ chức nào khác, nếu khiếu nại phát sinh 

từ hoặc liên quan đến công việc của Nhà Cung Cấp tại cơ sở hoặc việc Nhà Cung Cấp sử dụng tài sản của Bên Mua hoặc Khách 

hàng của Bên Mua, ngoại trừ bất kỳ trách nhiệm, khiếu nại hoặc yêu cầu nào phát sinh từ sơ suất duy nhất của Bên Mua. 

 

14. Bảo hiểm   

 

Nhà Cung Cấp sẽ duy trì phạm vi bảo hiểm cho Vật tư với các công ty bảo hiểm được Bên Mua chấp nhận một cách hợp lý với 

số tiền có thể được Bên Mua hoặc (trong phạm vi do Bên Mua chỉ đạo) (các) Khách hàng của Bên Mua, trong mỗi trường hợp 

nêu tên Bên Mua và các chi nhánh của Bên Mua là người được thanh toán tổn thất và Khách hàng là "người được bảo hiểm bổ 

sung" theo yêu cầu của Bên Mua.  Nhà Cung Cấp sẽ cung cấp cho Bên Mua giấy chứng nhận tuân thủ yêu cầu này hoặc bản 

sao có chứng thực của tất cả các hợp đồng bảo hiểm trong vòng mười (10) ngày kể từ ngày Bên Mua có yêu cầu bằng văn bản.  

Giấy chứng nhận sẽ quy định rằng Bên Mua (và, nếu có, Khách hàng của Bên Mua) sẽ nhận được thông báo bằng văn bản 

trước ba mươi (30) ngày từ công ty bảo hiểm về bất kỳ việc chấm dứt hoặc giảm số tiền hoặc phạm vi bảo hiểm.   Sự tồn tại 

của bảo hiểm không giải phóng Nhà Cung Cấp khỏi các nghĩa vụ hoặc trách nhiệm pháp lý của mình theo Đơn Đặt Hàng.   

 

15. Tuân thủ pháp luật   

 

Nhà Cung Cấp và bất kỳ Vật tư nào do Nhà Cung Cấp cung cấp phải tuân thủ tất cả các luật hiện hành, bao gồm các quy tắc, 

quy định, lệnh, công ước, pháp lệnh và tiêu chuẩn, liên quan đến sản xuất, ghi nhãn, vận chuyển, nhập khẩu, xuất khẩu, cấp 

phép, phê duyệt hoặc chứng nhận Vật tư, bao gồm các luật liên quan đến các vấn đề môi trường, tuyển dụng, tiền lương, giờ 

làm việc và điều kiện làm việc, lựa chọn nhà thầu phụ, phân biệt đối xử, sức khỏe hoặc an toàn nghề nghiệp,  và an toàn xe cơ 

giới.  Mỗi Đơn Đặt Hàng được coi là bao hàm bằng cách viện dẫn tất cả các điều khoản được luật pháp yêu cầu.  Tất cả nguyên 

vật liệu được Nhà Cung Cấp sử dụng trong Hàng Hóa hoặc trong quá trình sản xuất Hàng Hóa phải đáp ứng các quy định hiện 

hành của chính phủ và các hạn chế về an toàn đối với vật liệu bị cấm, độc hại và nguy hiểm, cũng như các yêu cầu liên quan 

đến môi trường, điện và điện từ áp dụng tại quốc gia sản xuất, bán hoặc điểm đến. Nhà Cung Cấp sẽ bồi thường cho Bên Mua 

và miễn trừ trách nhiệm cho Bên Mua đối với bất kỳ trách nhiệm pháp lý, khiếu nại, yêu cầu hoặc chi phí nào (bao gồm phí 

luật sư và các phí chuyên môn khác, chi phí dàn xếp và phán quyết) phát sinh từ việc Nhà Cung Cấp không tuân thủ. 

 

16. Yêu cầu của khách hàng   

 

 (a) Nhà Cung Cấp đồng ý tuân thủ các điều khoản và điều kiện áp dụng của bất kỳ thỏa thuận nào ("Đơn Đặt 

Hàng của khách hàng") mà Bên Mua nhận được từ bên thứ ba ("Khách hàng"), hoặc áp dụng trực tiếp hoặc gián tiếp cho Bên 

Mua, theo đó hoặc theo đó Bên Mua đồng ý cung cấp cho Khách hàng, hoặc kết hợp vào Hàng Hóa cung cấp cho Khách hàng, 

Vật tư mà Bên Mua mua từ Nhà Cung Cấp.  Thuật ngữ Khách hàng cũng sẽ bao gồm nhà sản xuất thiết bị cuối cùng của Hàng 

Hóa hoặc dịch vụ mà Nguồn cung cấp đang hoặc sẽ được kết hợp.  Bên Mua có thể tùy ý cung cấp cho Nhà Cung Cấp thông 

tin liên quan đến Đơn Đặt Hàng của Khách hàng, nhưng Nhà Cung Cấp sẽ chịu trách nhiệm xác định bất kỳ điều khoản và điều 

kiện nào có trong Đơn Đặt Hàng của Khách hàng có thể ảnh hưởng đến nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp theo Đơn Đặt Hàng.  Nhà 

Cung Cấp sẽ làm mọi thứ trong tầm kiểm soát của mình để cho phép Bên Mua đáp ứng các điều khoản và điều kiện của Đơn 

Đặt Hàng của Khách hàng.  Nếu Mục này mâu thuẫn với bất kỳ đoạn hoặc Mục nào khác trong Đơn Đặt Hàng, Bên Mua bằng 

văn bản thông báo cho Nhà Cung Cấp có quyền yêu cầu các quy định của Mục này được ưu tiên áp dụng. 

 

 (b) Trong trường hợp Khách hàng nộp hoặc đã nộp đơn yêu cầu phá sản hoặc mất khả năng thanh toán và trong 

quá trình tố tụng đó và liên quan đến việc Khách hàng chấm dứt thực tế hoặc bị đe dọa (bằng cách từ chối hoặc cách khác) đối 

với (các) hợp đồng của mình với Bên Mua hoặc các hợp đồng liên quan đến Vật tư mà Bên Mua đã mua từ Nhà Cung Cấp, 

Bên Mua cho phép giảm (các) giá trả cho Bên Mua cho các sản phẩm kết hợp với Vật tư,  giá trả cho Nhà Cung Cấp cho Vật 

tư kể từ và sau ngày giảm đó sẽ được tự động điều chỉnh theo tỷ lệ phần trăm tương ứng với giá mà Khách hàng trực tiếp của 

Nhà Cung Cấp trả cho Bên Mua và Đơn Đặt Hàng sẽ vẫn có hiệu lực mà không cần sửa đổi. 

 

(c) Nếu Khách hàng trực tiếp hoặc gián tiếp của Bên Mua hỉ định, khuyến nghị, yêu cầu, gợi ý hoặc bằng bất kỳ 

cách nào khác xác định Nhà Cung Cấp là nguồn từ đó Bên Mua sẽ mua Vật tư, thì tồn tại một "Quan Hệ Cung Ứng Theo Chỉ 

Định".  Quan Hệ Cung Ứng Theo Chỉ Định phải tuân theo các điều khoản cụ thể được xác định trong CMM.09.02. Ngoài các 

điều khoản thanh toán cụ thể áp dụng cho Đơn Đặt Hàng hoặc bất kỳ điều gì trái ngược trong Đơn Đặt Hàng: (i) trong mọi 

trường hợp, Nhà Cung Cấp sẽ không có quyền nhận thanh toán từ Bên Mua cho Vật tư ngoại trừ sau đây, và tương ứng với 
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việc Bên Mua nhận được thanh toán thực tế từ Khách hàng của mình đối với Vật tư hoặc, nếu có,  Hàng Hóa trong đó Vật tư 

được kết hợp, (ii) bất kỳ việc kéo dài thời hạn thanh toán của Khách hàng cho Bên Mua sẽ tự động kéo dài thời hạn thanh toán 

giữa Bên Mua và Nhà Cung Cấp trong cùng một khoảng thời gian và Bên Mua có thể, tùy theo lựa chọn của mình và theo 

thông báo cho Nhà Cung Cấp, sửa đổi các điều khoản thanh toán của mình đối với Vật tư để tính đến bất kỳ thay đổi nào khác 

trong điều khoản thanh toán của Khách hàng của Bên Mua đối với Vật tư theo Đơn Đặt Hàng; (iii) trong vòng ba (3) ngày làm 

việc kể từ khi có bất kỳ thay đổi nào về giá, thông số kỹ thuật hoặc các điều khoản khác được thương lượng hoặc đề xuất giữa 

Nhà Cung Cấp và Khách hàng trực tiếp hoặc gián tiếp của Bên Mua, Nhà Cung Cấp phải thông báo cho Bên Mua bằng văn 

bản và ngay lập tức điều chỉnh hóa đơn của mình để phản ánh bất kỳ đợt giảm giá nào, với điều kiện là không có thay đổi nào 

ràng buộc Bên Mua mà không có sự đồng ý cụ thể bằng văn bản của Bên Mua.  và (iv) Nhà Cung Cấp sẽ bồi thường và giữ 

cho Bên Mua không bị thiệt hại đối với bất kỳ trách nhiệm pháp lý, khiếu nại, yêu cầu, tổn thất, thiệt hại, chi phí và phí tổn nào 

(bao gồm nhưng không giới hạn phí luật sư và các phí chuyên môn khác) mà Bên Mua phải gánh chịu, phát sinh từ hoặc liên 

quan đến Hàng Hóa do Nhà Cung Cấp cung cấp và/hoặc Quan Hệ Cung Ứng Theo Chỉ Định, bao gồm nhưng không giới hạn 

bất kỳ khoản phí hoặc khấu trừ nào (bao gồm nhưng không giới hạn các khoản ghi nợ thu hồi chi phí hành động dịch vụ hiện 

trường tạm thời) do Khách Hàng áp dụng đối với Bên Mua vì các khiếm khuyết bị cáo buộc trong Hàng Hóa, ngay cả khi các 

khoản khấu trừ đó được Khách Hàng thực hiện trước khi có xác định cuối cùng (và vẫn có thể được điều chỉnh dựa trên việc 

xác định sau đó) về việc khiếm khuyết trong Hàng Hóa có phải là nguyên nhân gây ra hành động khắc phục liên quan và các 

chi phí/thiệt hại mà Khách Hàng phải chịu hay không.  Trong trường hợp bất kỳ yêu cầu nào được áp đặt bởi bất kỳ Đơn Đặt 

Hàng nào đối với Nhà Cung Cấp được phát hiện là không thể thực thi hoặc có lỗ hổng tồn tại hoặc được tạo ra trong các điều 

khoản áp dụng cho bất kỳ Đơn Đặt Hàng nào thông qua hoạt động của pháp luật, xung đột về các điều khoản hoặc cách khác, 

các bên đồng ý rằng yêu cầu tương ứng của (các) Khách hàng sẽ được áp dụng và ràng buộc đối với Nhà Cung Cấp vì lợi ích 

của Bên Mua.  Nhà Cung Cấp thừa nhận rằng họ đã quen thuộc với ngành công nghiệp ô tô và các điều khoản áp dụng của 

(các) Khách hàng sẽ áp dụng trong trường hợp đó, và (v) Bên Mua sẽ cung cấp cho các Nhà Cung Cấp do khách hàng chỉ định 

mức ủy quyền nguyên vật liệu cho thành phẩm, bán thành phẩm (WIP) và nguyên vật liệu thô theo đúng phạm vi được Khách 

Hàng chỉ định cung cấp cho Bên Mua. Bên Mua sẽ không chấp thuận bất kỳ yêu cầu bồi hoàn hàng lỗi thời nào đối với các 

linh kiện do Khách Hàng chỉ định, trừ khi được Khách Hàng chỉ định chấp thuận và thanh toán trước.  

 

17. Mất khả năng thanh toán; Rà soát tình hình tài chính; Những vấn đề liên quan   

 

(a) Bên Mua, hoặc bên thứ ba được chỉ định và hành động thay mặt cho Bên Mua, có thể xem xét tình hình tài chính 

tổng thể của Nhà Cung Cấp và các chi nhánh của Nhà Cung Cấp bất cứ lúc nào, và Nhà Cung Cấp sẽ hoàn toàn hợp tác trong 

việc xem xét đó và sẽ cung cấp các nhà quản lý tài chính của mình để thảo luận trong giờ làm việc hợp lý.  Bên Mua và bất kỳ 

bên thứ ba nào như vậy sẽ giữ bí mật bất kỳ thông tin không công khai nào về Nhà Cung Cấp và các chi nhánh của Nhà Cung 

Cấp có được trong quá trình đánh giá tài chính đó và sẽ chỉ sử dụng thông tin đó cho mục đích đánh giá tài chính đó, trừ khi 

cần thiết để thực thi Đơn Đặt Hàng.   

 

 (b) Đơn Đặt Hàng có thể bị chấm dứt ngay lập tức bởi Bên Mua mà không phải chịu trách nhiệm pháp lý với Nhà 

Cung Cấp đối với bất kỳ sự kiện nào sau đây, hoặc bất kỳ sự kiện tương đương nào khác và Nhà Cung Cấp sẽ hoàn trả cho Bên 

Mua bất kỳ thiệt hại ngẫu nhiên và/hoặc do hậu quả và/hoặc các thiệt hại khác và/hoặc các điều khoản bồi thường khác mà Bên 

Mua phải chịu liên quan đến bất kỳ trường hợp nào sau đây, bao gồm nhưng không giới hạn ở chi phí,  chi phí, tổn thất phát 

sinh hoặc gián tiếp bởi Bên Mua hoặc (các) Khách hàng của Bên Mua, tất cả các khoản phí luật sư và các chi phí chuyên môn 

khác: (1) Nhà Cung Cấp mất khả năng thanh toán (bao gồm cả trường hợp Nhà Cung Cấp không thể thanh toán các khoản nợ 

của mình khi đến hạn trong quá trình kinh doanh thông thường, hoặc nếu các khoản nợ phải trả của Nhà Cung Cấp vượt quá 

tài sản của mình được định giá hợp lý), (2) Nhà Cung Cấp nộp đơn yêu cầu phá sản tự nguyện,  (3) đơn yêu cầu phá sản không 

tự nguyện được đệ trình chống lại Nhà Cung Cấp, (4) người nhận hoặc người được ủy thác được chỉ định cho Nhà Cung Cấp, 

(5) Nhà Cung Cấp cần sự hỗ trợ từ Bên Mua, tài chính hoặc cách khác, để đáp ứng các nghĩa vụ của mình theo Đơn Đặt Hàng, 

(6) Nhà Cung Cấp thực hiện chuyển nhượng vì lợi ích của các chủ nợ, hoặc (7) Nhà Cung Cấp không thể kịp thời cung cấp cho 

Bên Mua sự đảm bảo đầy đủ về khả năng tài chính của Nhà Cung Cấp để thực hiện bất kỳ nghĩa vụ nào của Nhà Cung Cấp 

theo Đơn Đặt Hàng.  Trong trường hợp Đơn Đặt Hàng không bị chấm dứt theo câu ngay trước đó, Bên Mua có thể thực hiện 

các điều chỉnh công bằng về giá và/hoặc yêu cầu giao hàng theo Đơn Đặt Hàng khi Bên Mua cho là phù hợp để giải quyết sự 

thay đổi trong hoàn cảnh của Nhà Cung Cấp, bao gồm khả năng tiếp tục thực hiện các nghĩa vụ của mình liên quan đến bảo 

hành, Vật tư không phù hợp hoặc các yêu cầu khác theo Đơn Đặt Hàng này.   

 

 (c) Nhà Cung Cấp đồng ý rằng, nếu Nhà Cung Cấp gặp bất kỳ vấn đề nào liên quan đến giao hàng hoặc hoạt 

động, thì Bên Mua có thể, nhưng không bắt buộc phải, chỉ định một đại diện có mặt tại cơ sở của Nhà Cung Cấp để quan sát 

hoạt động của Nhà Cung Cấp. Nhà Cung Cấp đồng ý rằng, nếu Bên Mua cung cấp cho Nhà Cung Cấp bất kỳ sự hỗ trợ nào (tài 

chính hoặc hình thức khác) cần thiết để Nhà Cung Cấp thực hiện nghĩa vụ của mình theo một Đơn Đặt Hàng, thì Nhà Cung 
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Cấp sẽ hoàn trả cho Bên Mua toàn bộ chi phí, bao gồm phí luật sư và các phí chuyên môn khác, mà Bên Mua đã phát sinh liên 

quan đến sự hỗ trợ đó, đồng thời sẽ cho phép Bên Mua được quyền sử dụng cơ sở, máy móc, thiết bị và các tài sản khác của 

Nhà Cung Cấp cần thiết cho việc sản xuất Hàng Hóa thuộc phạm vi Đơn Đặt Hàng.   

 

18. Chấm dứt do vi phạm hoặc không thực hiện   

 

Bên Mua có quyền chấm dứt tất cả hoặc bất kỳ phần nào của Đơn Đặt Hàng, hoặc bất kỳ Đơn Đặt Hàng hoặc thỏa thuận nào 

khác giữa Bên Mua hoặc (các) đơn vị liên kết của Bên Mua và Nhà Cung Cấp hoặc (các) chi nhánh của Nhà Cung Cấp mà 

không phải chịu trách nhiệm pháp lý đối với Nhà Cung Cấp và các chi nhánh của Nhà Cung Cấp (1) nếu Nhà Cung Cấp: (a) từ 

chối, vi phạm hoặc đe dọa vi phạm bất kỳ điều khoản nào của Đơn Đặt Hàng, bao gồm nhưng không giới hạn các bảo đảm của 

Nhà Cung Cấp,  (b) không thực hiện hoặc đe dọa không thực hiện dịch vụ hoặc giao Vật tư theo quy định của Bên Mua, (c) 

không đạt được tiến độ hoặc đáp ứng các yêu cầu chất lượng hợp lý để gây nguy hiểm cho việc hoàn thành hoặc giao hàng kịp 

thời và đúng cách và không khắc phục lỗi hoặc vi phạm trong vòng mười (10) ngày (hoặc khoảng thời gian ngắn hơn nếu hợp 

lý về mặt thương mại trong các trường hợp) sau khi nhận được thông báo bằng văn bản từ Bên Mua nêu rõ lỗi hoặc vi phạm, 

(d) bán hoặc đề nghị bán một phần đáng kể tài sản của mình được sử dụng để sản xuất Vật tư cho Bên Mua, hoặc bán hoặc trao 

đổi hoặc đề nghị bán hoặc trao đổi một lượng cổ phiếu hoặc lợi ích vốn chủ sở hữu khác của mình có thể dẫn đến thay đổi 

quyền kiểm soát của Nhà Cung Cấp, hoặc (e) không duy trì tính cạnh tranh về chất lượng,  công nghệ, giao hàng và định giá 

của Vật tư, hoặc (2) nếu Nhà Cung Cấp hoặc chi nhánh của Nhà Cung Cấp từ chối, vi phạm hoặc đe dọa vi phạm bất kỳ điều 

khoản nào của bất kỳ Lệnh thỏa thuận nào khác giữa Bên Mua hoặc (các) chi nhánh của Bên Mua và Nhà Cung Cấp hoặc (các) 

chi nhánh của Nhà Cung Cấp. Nhà Cung Cấp sẽ thông báo cho Bên Mua trong vòng mười (10) ngày sau khi tham gia vào bất 

kỳ cuộc đàm phán nào có thể dẫn đến tình huống được quy định tại tiểu mục (d) ở trên; theo yêu cầu của Nhà Cung Cấp, Bên 

Mua sẽ ký kết một thỏa thuận không tiết lộ thích hợp liên quan đến thông tin được tiết lộ cho Bên Mua liên quan đến giao dịch 

đó. 

 

19. Chấm dứt vì Lý do Thuận tiện 

 

 (a)  Ngoài bất kỳ quyền nào khác của Bên Mua trong việc hủy bỏ hoặc chấm dứt Đơn Đặt Hàng, Bên Mua có 

thể, tùy theo lựa chọn của mình và theo quyết định riêng của mình, chấm dứt tất cả hoặc bất kỳ phần nào của Đơn Đặt Hàng 

vào bất kỳ lúc nào và vì bất kỳ lý do gì, và bất kể sự tồn tại của bất kỳ sự kiện bất khả kháng nào theo Mục 21 dưới đây, bằng 

cách thông báo bằng văn bản ít nhất mười bốn (14) ngày cho Nhà Cung Cấp.   

 

 (b)  Khi nhận được và phù hợp với thông báo về việc chấm dứt đó, và trừ khi có chỉ dẫn khác của Bên Mua, Nhà 

Cung Cấp sẽ: (i) chấm dứt ngay lập tức tất cả các công việc theo Đơn Đặt Hàng, (ii) chuyển giao quyền sở hữu và giao cho 

Bên Mua hàng thành phẩm, công việc đang trong quá trình thực hiện và các bộ phận và vật liệu mà Nhà Cung Cấp đã sản xuất 

hoặc mua một cách hợp lý theo số lượng mà Bên Mua đặt hàng và phù hợp với các điều khoản và điều kiện của Đơn Đặt Hàng 

và Nhà Cung Cấp không thể sử dụng khi sản xuất Hàng Hóa cho chính mình hoặc cho người khác, (iii) xác minh và giải quyết 

bất kỳ khiếu nại nào của Nhà thầu phụ đối với chi phí thực tế phát sinh trực tiếp và không thể thu hồi được do chấm dứt hợp 

đồng và đảm bảo thu hồi vật liệu thuộc quyền sở hữu của Nhà thầu phụ, (iv) thực hiện các hành động cần thiết một cách hợp 

lý để bảo vệ tài sản thuộc quyền sở hữu của Nhà Cung Cấp mà Bên Mua có lợi ích cho đến khi nhận được hướng dẫn xử lý từ 

Bên Mua,  và (v) theo yêu cầu hợp lý của Bên Mua, hợp tác với Bên Mua trong việc chuyển giao việc sản xuất Vật tư cho một 

Nhà Cung Cấp khác, bao gồm như được mô tả trong Mục 20. 

 

 (c)  Sau khi Bên Mua chấm dứt theo Mục 19 này, Bên Mua sẽ có nghĩa vụ chỉ thanh toán cho Nhà Cung Cấp 

những điều sau: (i) Giá Đặt hàng cho tất cả hàng thành phẩm với số lượng do Bên Mua đặt hàng phù hợp với các yêu cầu của 

Đơn Đặt Hàng và chưa được thanh toán trước đó, (ii) chi phí thực tế hợp lý của Nhà Cung Cấp trong quá trình sản xuất và các 

bộ phận và vật liệu được chuyển giao cho Bên Mua theo tiểu mục (b)(ii) ở trên,  (iii) Chi phí thực tế hợp lý của Nhà Cung Cấp 

để giải quyết các khiếu nại liên quan đến nghĩa vụ của mình đối với các nhà thầu phụ được yêu cầu theo Đơn Đặt Hàng, trong 

phạm vi trực tiếp gây ra bởi việc chấm dứt, nhưng giới hạn ở số lượng của bất kỳ số lượng Vật tư và nguyên liệu thô/linh kiện 

nào được quy định trong Bản phát hành nguyên vật liệu liên quan do Bên Mua phát hành và sau đó chưa thanh toán (iv) chi 

phí thực tế hợp lý của Nhà Cung Cấp để thực hiện nghĩa vụ của mình theo tiểu mục (b)(iv) (v),  nếu có, số tiền đến hạn trong 

Hỗ trợ Chuyển tiếp liên quan theo Mục 21 (b) và (vi) phí tùy chọn theo Mục 4 (b) ở trên.  Bất kể có bất kỳ điều khoản nào trái 

ngược, Bên Mua sẽ không có nghĩa vụ và sẽ không bắt buộc phải thanh toán cho Nhà Cung Cấp, trực tiếp hoặc do các khiếu 

nại của các nhà thầu phụ của Nhà Cung Cấp, đối với việc mất lợi nhuận dự kiến, chi phí chung chưa hấp thụ, lãi suất khiếu nại, 

khấu hao chưa thực hiện, chi phí phát triển sản phẩm và kỹ thuật, chi phí sắp xếp lại dụng cụ, cơ sở vật chất và thiết bị hoặc 

tiền thuê,  vốn chưa khấu hao hoặc chi phí khấu hao, thành phẩm, sản phẩm trong quá trình sản xuất hoặc nguyên liệu thô mà 

Nhà Cung Cấp chế tạo hoặc mua sắm với số lượng vượt quá số tiền được ủy quyền trong Bản phát hành ủy quyền vật liệu, 
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hoặc phí gánh nặng hành chính chung từ việc chấm dứt Đơn Đặt Hàng, trừ khi Bên Mua đồng ý rõ ràng bằng văn bản trong 

một Đơn Đặt Hàng riêng do Bên Mua ban hành.  

 

 (d)  Nghĩa vụ của Bên Mua khi chấm dứt theo Mục 19 này sẽ không vượt quá nghĩa vụ mà Bên Mua phải có đối 

với Nhà Cung Cấp trong trường hợp không chấm dứt.  

 

 (e)  Nhà Cung Cấp sẽ cung cấp cho Bên Mua, trong vòng một (1) tháng sau ngày chấm dứt theo Mục 19 này 

(hoặc khoảng thời gian ngắn hơn mà Khách hàng của Bên Mua có thể yêu cầu), yêu cầu chấm dứt của mình, sẽ chỉ bao gồm 

các mục nghĩa vụ của Bên Mua đối với Nhà Cung Cấp được liệt kê trong tiểu mục 19(c) ở trên.  Bên Mua có thể kiểm tra hồ 

sơ của Nhà Cung Cấp trước hoặc sau khi thanh toán để xác minh số tiền được yêu cầu trong yêu cầu chấm dứt hợp đồng của 

Nhà Cung Cấp.   

 

 (f)   Ngoại trừ Mục 19 (c) (vi), Bên Mua sẽ không có bất kỳ nghĩa vụ nào theo các tiểu mục 19(a), (c), (d) hoặc 

(e) ở trên nếu Bên Mua chấm dứt nghĩa vụ của Bên Mua theo Đơn Đặt Hàng do Nhà Cung Cấp vi phạm hoặc vi phạm, và bất 

kỳ việc chấm dứt nào sẽ không ảnh hưởng đến bất kỳ khiếu nại nào mà Bên Mua có thể có đối với Nhà Cung Cấp. 

 

 (g) Trong trường hợp Bên Mua chấm dứt Đơn Đặt Hàng do Bên Mua không còn là Nhà Cung Cấp cho Khách 

hàng cho chương trình, Bên Mua sẽ chỉ có nghĩa vụ bồi thường cho Nhà Cung Cấp bất kỳ chi phí nào theo Mục này nếu, khi 

nào và trong phạm vi Khách hàng hoàn trả cho Bên Mua các chi phí đó.  Nhà Cung Cấp từ bỏ bất kỳ khiếu nại nào đối với lợi 

nhuận bị mất, chi phí chung không được hấp thụ hoặc các thiệt hại do hậu quả, ngẫu nhiên hoặc trừng phạt phát sinh từ bất kỳ 

việc chấm dứt nào để thuận tiện.   

 

20. Chuyển đổi nguồn cung.   

 

(a)  Liên quan đến việc hết hạn Đơn Đặt Hàng hoặc việc chấm dứt Đơn Đặt Hàng của một trong hai bên, toàn bộ 

hoặc một phần, hoặc quyết định khác của Bên Mua về việc chuyển sang nguồn Cung cấp thay thế (bao gồm nhưng không giới 

hạn ở cơ sở thuộc sở hữu của Bên Mua) ("Nhà Cung Cấp thay thế"), Nhà Cung Cấp sẽ hợp tác trong quá trình chuyển đổi 

nguồn cung, bao gồm những điều sau đây (gọi chung,  "Hỗ trợ chuyển đổi"): (i) Nhà Cung Cấp sẽ tiếp tục sản xuất và giao tất 

cả các Vật tư theo yêu cầu của Bên Mua, với giá và các điều khoản khác được nêu trong Đơn Đặt Hàng, không có phí bảo hiểm 

hoặc điều kiện khác, trong toàn bộ thời gian mà Bên Mua cần thiết một cách hợp lý để hoàn thành việc chuyển đổi sang (các) 

Nhà Cung Cấp thay thế, sao cho hành động hoặc không hành động của Nhà Cung Cấp không làm gián đoạn khả năng của Bên 

Mua để có được Vật tư khi cần thiết; (ii) miễn phí cho Bên Mua, Nhà Cung Cấp sẽ nhanh chóng cung cấp tất cả các thông tin 

và tài liệu được yêu cầu liên quan đến và quyền truy cập vào quy trình sản xuất của Nhà Cung Cấp, bao gồm kiểm tra tại chỗ, 

dữ liệu hóa đơn nguyên vật liệu, chi tiết dụng cụ và quy trình cũng như mẫu Vật tư và linh kiện; (iii) ùy thuộc vào các giới hạn 

công suất hợp lý của Nhà Cung Cấp, Nhà Cung Cấp sẽ cung cấp sản xuất ngoài giờ đặc biệt, lưu trữ và/hoặc quản lý hàng tồn 

kho bổ sung của Vật tư, đóng gói và vận chuyển đặc biệt và các dịch vụ đặc biệt khác (gọi chung là "Hỗ trợ Chuyển đổi") theo 

yêu cầu rõ ràng của Bên Mua bằng văn bản, và (iv) Nhà Cung Cấp sẽ giao tài sản của Bên Mua (bao gồm dụng cụ, khuôn dập 

hoặc tài sản khác) hoặc cung cấp cho Bên Mua quyền truy cập vào cơ sở của Nhà Cung Cấp để nhận tài sản của Bên Mua,  

trong vòng bảy ngày kể từ khi Bên Mua có yêu cầu trả lại tài sản của mình.   

 

(b) Nếu quá trình chuyển đổi xảy ra vì các lý do khác ngoài việc Nhà Cung Cấp chấm dứt hoặc vi phạm, Bên Mua sẽ, 

vào cuối giai đoạn chuyển đổi, thanh toán chi phí Hỗ trợ Chuyển đổi, thực tế hợp lý theo yêu cầu và phát sinh, miễn là Nhà 

Cung Cấp đã thông báo cho Bên Mua trước khi phát sinh số tiền đó về ước tính chi phí đó.  Nếu các bên không đồng ý về chi 

phí Hỗ trợ Chuyển đổi, Bên Mua sẽ thanh toán phần đã thỏa thuận cho Nhà Cung Cấp và mọi tranh chấp liên quan đến số tiền 

yêu cầu bồi thường còn lại có thể được giải quyết theo các quy định giải quyết tranh chấp của Mục 34.  

 

21. Chậm trễ được miễn trừ.   

 

Bất kỳ chậm trễ hoặc việc không thực hiện nghĩa vụ của bất kỳ Bên nào sẽ được miễn trừ nếu, và trong phạm vi, chậm trễ đó 

do một sự kiện hoặc tình huống (gọi là “Sự Kiện Được Miễn Trừ”) nằm ngoài khả năng kiểm soát hợp lý của Bên đó và không 

phải do lỗi hoặc sơ suất của Bên đó. Sự Kiện Được Miễn Trừ bao gồm thiên tai, hỏa hoạn, lũ lụt, động đất và các hiện tượng 

tự nhiên cực đoan khác, bạo loạn, rối loạn dân sự, vấn đề lao động (chẳng hạn đình công, khóa cửa nhà máy, làm chậm sản 

xuất dù hợp pháp hay không) và chiến tranh hoặc các hành vi khủng bố dù đã được chính phủ công bố hay không. Sự kiện có 

thể miễn trừ cũng bao gồm các chậm trễ hoặc việc không thực hiện nghĩa vụ của nhà thầu phụ, đại lý hoặc nhà cung cấp của 

một Bên, nhưng chỉ khi và trong phạm vi mà nguyên nhân hoặc sự kiện đó là Sự Kiện Được Miễn Trừ theo định nghĩa tại Mục 

21 này. Sự kiện có thể miễn trừ không bao gồm việc không tuân thủ luật hiện hành hoặc thực hiện các hành động cần thiết một 
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cách hợp lý để lên lịch thực hiện trước bất kỳ yêu cầu hải quan, xuất nhập khẩu hoặc yêu cầu nào khác của chính phủ mà đã 

được thông báo. Bên yêu cầu Sự kiện được miễn trừ sẽ thông báo bằng văn bản cho Bên kia về sự kiện và thời điểm kết thúc 

của nó càng sớm càng tốt, đồng thời tiếp tục sử dụng các nỗ lực hợp lý để thực hiện nghĩa vụ trong phạm vi có thể. Trong 

trường hợp xảy ra Sự kiện có thể miễn trừ, Bên Mua có quyền, tùy theo lựa chọn của mình, mua tất cả Thành phẩm bán thành 

phẩm và nguyên vật liệu thô được sản xuất hoặc mua để thực hiện công việc theo Đơn Đặt Hàng. Bên Mua bảo lưu quyền mua 

Hàng Hóa từ nguồn khác trong suốt thời gian diễn ra Sự Kiện Được Miễn Trừ và một khoảng thời gian hợp lý sau khi sự kiện 

kết thúc. Bên Mua có quyền chấm dứt Đơn Đặt Hàng, toàn bộ hoặc một phần, bằng văn bản thông báo cho Nhà Cung Cấp nếu 

Sự Kiện Được Miễn Trừ dẫn đến việc không thực hiện hoặc chậm thực hiện kéo dài hơn ba (03) tháng liên tiếp kể từ ngày 

thông báo bằng văn bản. 

 

22. Thông tin được tiết lộ cho Bên Mua bởi Nhà Cung Cấp   

 

Trừ khi có sự đồng ý khác bằng văn bản của Bên Mua: (a) không có thông tin nào được tiết lộ dưới bất kỳ hình thức nào vào 

bất kỳ lúc nào bởi Nhà Cung Cấp hoặc các nhà thầu của Nhà Cung Cấp cho Bên Mua hoặc Khách hàng của Bên Mua sẽ được 

coi là bí mật và (b) Nhà Cung Cấp đồng ý không đưa ra bất kỳ khiếu nại nào đối với Bên Mua, Khách hàng của Bên Mua hoặc 

các Nhà Cung Cấp tương ứng của họ, liên quan đến bất kỳ thông tin nào mà Nhà Cung Cấp,  hoặc các nhà thầu của Nhà Cung 

Cấp, đã tiết lộ hoặc có thể tiết lộ cho Bên Mua, hoặc Khách hàng của Bên Mua, liên quan đến Vật tư.  Trừ khi có thỏa thuận rõ 

ràng khác trong Đơn Đặt Hàng hoặc được Bên Mua đồng ý bằng văn bản, các quyền của Nhà Cung Cấp liên quan đến thông 

tin được tiết lộ cho Bên Mua và liên quan đến các sản phẩm hoặc dịch vụ liên quan đến Đơn Đặt Hàng sẽ được giới hạn ở bất 

kỳ bản quyền hợp lệ nào trên đó hoặc bằng sáng chế mà Nhà Cung Cấp có thể nắm giữ bao gồm việc sản xuất, sử dụng và bán 

các sản phẩm hoặc dịch vụ đó.    

 

 

23. Công nghệ   

 

 (a)  Tất cả các Hàng Hóa, dụng cụ (bao gồm đồ đạc, đồng hồ đo, đồ gá, mẫu, vật đúc, khuôn rỗng và các khuôn, 

với tất cả các phụ kiện, trang bị và bộ phận liên quan), thiết kế dụng cụ và bản vẽ dụng cụ, dữ liệu, sáng chế (dù có thể đăng 

ký bằng sáng chế hay không), thiết kế công nghiệp, thông tin kỹ thuật, bí quyết kỹ thuật, quy trình sản xuất, và thông tin được 

tạo ra, phát triển hoặc thu thập bởi hoặc thay mặt Nhà Cung Cấp, cùng với tất cả các quyền sở hữu trí tuệ liên quan, đã được 

Bên Mua thanh toán hoặc sẽ được Bên Mua thanh toán, đều là tài sản riêng và độc quyền của Bên Mua.  Nhà Cung Cấp sẽ 

nhanh chóng công bố dưới hình thức chấp nhận được và chuyển giao cho Bên Mua tất cả các sản phẩm, dữ liệu, sáng chế và 

thông tin nói trên. Nhà Cung Cấp sẽ yêu cầu nhân viên của mình thực hiện mọi hành động, bao gồm nhưng không giới hạn, ký 

kết và bàn giao bất kỳ tài liệu nào cần thiết để Bên Mua có thể có quyền sở hữu và thực hiện các quyền sở hữu trí tuệ trên toàn 

thế giới. Trong phạm vi bất kỳ tác phẩm sáng tạo nào có quyền tác giả (bao gồm nhưng không giới hạn ở phần mềm) được tạo 

ra bởi hoặc thay mặt cho Nhà Cung Cấp và được Bên Mua thanh toán hoặc sẽ được thanh toán theo Đơn Đặt Hàng, các tác 

phẩm đó sẽ được coi là "tác phẩm thuê làm".  Trong phạm vi các tác phẩm đó không đủ điều kiện là "tác phẩm thuê làm", Nhà 

Cung Cấp theo đây chuyển nhượng cho Bên Mua tất cả các quyền, quyền sở hữu và lợi ích đối với tất cả bản quyền và quyền 

nhân thân trong đó. 

 

(b) Nhà Cung Cấp thừa nhận và đồng ý rằng Bên Mua hoặc (các) người được chỉ định của Bên Mua (bao gồm 

các chi nhánh và nhà thầu phụ của họ) có quyền sửa chữa, tái cấu trúc hoặc xây dựng lại trên toàn thế giới, cũng như được 

quyền thực hiện việc sửa chữa, tái cấu trúc hoặc xây dựng lại Hàng Hóa được giao theo Đơn Đặt Hàng mà không phải thanh 

toán bất kỳ khoản tiền bản quyền hoặc bồi thường nào khác cho Nhà Cung Cấp.   

 

(c) Nhà Cung Cấp đồng ý cấp cho Bên Mua, cùng các công ty liên kết hiện tại và tương lai của Bên Mua, một 

giấy phép không thể thu hồi, không độc quyền, toàn cầu, miễn phí bản quyền, đã thanh toán đầy đủ, bao gồm quyền cấp phép 

lại, đối với bất kỳ và tất cả các quyền sở hữu trí tuệ do Nhà Cung Cấp hoặc các công ty liên kết kiểm soát, bao gồm nhưng 

không giới hạn bất kỳ bằng sáng chế, bản quyền, quyền nhân thân, quyền thiết kế công nghiệp, nhãn hiệu, thông tin kỹ thuật, 

bí quyết kỹ thuật hoặc quyền sở hữu khác (“Quyền Sở Hữu Trí Tuệ của Nhà Cung Cấp”): (i) trong trường hợp Thỏa thuận này 

bị chấm dứt của Bên Mua theo Mục 17 hoặc 18 và/hoặc (ii) trong trường hợp Nhà Cung Cấp vì bất kỳ lý do gì không thể đáp 

ứng các yêu cầu về chất lượng, số lượng, giao hàng hoặc các yêu cầu liên quan của Bên Mua đối với Vật tư theo Đơn Đặt Hàng 

và/hoặc các Đơn Đặt Hàng bổ sung (bao gồm, nhưng không giới hạn, trong trường hợp bất khả kháng hoặc nhu cầu tăng do 

yêu cầu về khối lượng đối với hành động/thu hồi dịch vụ khắc phục,  hoặc các Hành động khắc phục khác, hoặc vì lý do Nhà 

Cung Cấp mất khả năng thanh toán, hoặc trong trường hợp có sự thay đổi hoặc mở rộng bắt buộc liên quan đến (các) quốc gia 

sản xuất hoặc giao hàng): (A) để thực hiện, đã thực hiện, sử dụng, bán, đề nghị bán và nhập khẩu Vật tư, (B) sao chép, sửa đổi, 

sử dụng, phân phối, trình bày/công diễn công khai, chuẩn bị các tác phẩm phái sinh, tái sản xuất (trong trường hợp tác phẩm 
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mặt nạ), và nhập khẩu hoặc phân phối (trong trường hợp sản phẩm chip bán dẫn có mặt nạ được hiện thực hóa), bất kỳ phần 

nào có bản quyền hoặc có thể đăng ký bản quyền của Quyền Sở Hữu Trí Tuệ của Nhà Cung Cấp liên quan đến Hàng Hóa; và 

(C) để làm tất cả những việc khác và thực hiện tất cả các quyền khác trong Quyền sở hữu của Nhà Cung Cấp cần thiết hoặc 

hữu ích để tránh,  khắc phục và giảm thiểu, khi Bên Mua xác định một cách hợp lý là phù hợp, tất cả hoặc bất kỳ phần nào của 

bất kỳ hậu quả nào đối với Bên Mua và cho bất kỳ khách hàng trực tiếp và gián tiếp nào của Bên Mua, phát sinh từ bất kỳ tình 

huống nào theo điểm (i) hoặc (ii) ở trên.  Nhà Cung Cấp cũng sẽ hợp tác với Bên Mua trong việc thực hiện giấy phép đó bao 

gồm cung cấp, không hạn chế sử dụng, sao chép hoặc tiết lộ, tất cả thông tin và dữ liệu mà Bên Mua cho là cần thiết.  Nhà 

Cung Cấp theo đây cấp cho Bên Mua giấy phép không thể thu hồi, không độc quyền, trên toàn thế giới theo Quyền sở hữu của 

Nhà Cung Cấp cần thiết hoặc liên quan đến việc sử dụng hoặc ứng dụng Vật tư có mục đích hợp lý.  Các quyền theo Mục 23 

(c) này được thiết kế để tuân theo 11 Mục 365 (n) của USC, như các thỏa thuận thực thi theo đó Bên Mua có quyền cấp phép 

đối với Quyền sở hữu của Nhà Cung Cấp và bổ sung cho bất kỳ quyền nào khác của Bên Mua theo Đơn Đặt Hàng hiện có và 

các thỏa thuận khác (nếu có) với Nhà Cung Cấp.   

 

 (d) Tất cả Vật tư hoặc sản phẩm khác được cung cấp theo Đơn Đặt Hàng (bao gồm, ví dụ: chương trình máy 

tính, thông số kỹ thuật, tài liệu và hướng dẫn sử dụng), sẽ là bản gốc của Nhà Cung Cấp và sẽ không kết hợp hoặc vi phạm bất 

kỳ quyền sở hữu trí tuệ nào (bao gồm, nhưng không giới hạn, bản quyền, bằng sáng chế, bí mật thương mại, tác phẩm mặt nạ 

hoặc quyền nhãn hiệu) của bất kỳ bên thứ ba nào, trừ khi Bên Mua đồng ý rõ ràng bằng văn bản.  Nhà Cung Cấp đồng ý: (i) 

bảo vệ, giữ vô hại và bồi thường cho Bên Mua, những người kế nhiệm và Khách hàng trước bất kỳ vụ kiện, khiếu nại hoặc 

hành động nào về vi phạm thực tế hoặc bị cáo buộc đối với bất kỳ quyền sở hữu nào (bao gồm bất kỳ bằng sáng chế, nhãn hiệu, 

bản quyền, đạo đức, quyền kiểu dáng công nghiệp hoặc quyền sở hữu khác hoặc lạm dụng hoặc chiếm đoạt bí mật thương mại) 

và chống lại bất kỳ thiệt hại hoặc chi phí nào phát sinh (bao gồm phí luật sư và các khoản phí chuyên môn khác,  tiền bản 

quyền, thỏa thuận và phán quyết) phát sinh dưới bất kỳ hình thức nào liên quan đến việc bán hoặc sử dụng Vật tư thuộc phạm 

vi điều chỉnh của Đơn Đặt Hàng (bao gồm nhưng không giới hạn ở việc sản xuất, mua, sử dụng và/hoặc bán chúng), bao gồm 

các khiếu nại như vậy trong trường hợp Nhà Cung Cấp chỉ cung cấp một phần Vật tư và Nhà Cung Cấp từ bỏ rõ ràng bất kỳ 

khiếu nại nào đối với Bên Mua rằng vi phạm đó phát sinh ngoài việc tuân thủ các thông số kỹ thuật của Bên Mua,  (ii) từ bỏ 

bất kỳ khiếu nại nào đối với Bên Mua hoặc (các) Khách hàng của Bên Mua, bao gồm bất kỳ khiếu nại nào không gây hại hoặc 

tương tự, theo bất kỳ cách nào liên quan đến khiếu nại của bên thứ ba được khẳng định chống lại Nhà Cung Cấp hoặc Bên Mua 

hoặc Khách hàng của Bên Mua vì vi phạm bất kỳ quyền sở hữu nào (bao gồm bất kỳ bằng sáng chế, nhãn hiệu, bản quyền, đạo 

đức, quyền kiểu dáng công nghiệp hoặc quyền sở hữu khác hoặc lạm dụng hoặc chiếm đoạt bí mật thương mại),  bao gồm các 

khiếu nại phát sinh từ các thông số kỹ thuật do Bên Mua cung cấp, và (iii) trong trường hợp việc bán hoặc sử dụng Hàng Hóa 

bị cấm hoặc, theo đánh giá riêng của Bên Mua, có khả năng bị cấm, Nhà Cung Cấp sẽ, theo lựa chọn của Bên Mua và hoàn 

toàn chịu chi phí, đảm bảo cho Bên Mua quyền tiếp tục sử dụng Hàng Hóa, thay thế bằng Hàng Hóa tương đương không xâm 

phạm, hoặc sửa đổi Hàng Hóa sao cho không còn xâm phạm quyền sở hữu trí tuệ. 

 

24. Dịch vụ và phụ tùng thay thế   

 

Để Bên Mua có thể đáp ứng các yêu cầu về dịch vụ mẫu xe hiện tại và các bộ phận thay thế của chính mình hoặc Khách hàng 

của mình, trong mười lăm năm sau khi thiết kế xe hoặc bộ phận cụ thể kết thúc sản xuất, trừ khi một khoảng thời gian khác 

được Bên Mua và Nhà Cung Cấp đồng ý bằng văn bản, Nhà Cung Cấp đồng ý cung cấp cho Bên Mua Vật tư, các bộ phận 

thành phần và vật liệu giống như Vật tư,  các bộ phận và vật liệu thành phần mà Bên Mua mua theo Đơn Đặt Hàng với (các) 

giá quy định trong Đơn Đặt Hàng cộng với bất kỳ khoản chênh lệch chi phí thực tế nào cho việc đóng gói.  Nếu Vật tư là hệ 

thống hoặc mô-đun, Nhà Cung Cấp đồng ý bán từng thành phần hoặc bộ phận với giá tổng hợp không vượt quá giá hệ thống 

hoặc mô-đun được chỉ định trong Đơn Đặt Hàng, trừ đi chi phí lắp ráp, cộng với bất kỳ chênh lệch chi phí thực tế nào cho việc 

đóng gói.  Sau khi Bên Mua hoàn tất việc mua hàng theo yêu cầu mẫu xe hiện tại của Khách hàng, Nhà Cung Cấp sẽ bán Vật 

tư cho Bên Mua để đáp ứng các yêu cầu về dịch vụ mẫu xe và phụ tùng thay thế trước đây của Bên Mua.  Trong ba năm đầu 

tiên của các yêu cầu thay thế và dịch vụ năm ngoái, Nhà Cung Cấp đồng ý cung cấp cho Bên Mua với (các) mức giá quy định 

trong Đơn Đặt Hàng này cộng với bất kỳ chi phí thực tế nào được phụ thuộc cho việc đóng gói.  Đối với tất cả các năm còn lại 

của các yêu cầu thay thế và dịch vụ của năm mô hình trước đây, Nhà Cung Cấp đồng ý cung cấp cho Bên Mua theo (các) giá 

dựa trên (các) giá gần đây nhất theo Đơn Đặt Hàng, có tính đến sự khác biệt về chi phí vật liệu, đóng gói và chi phí sản xuất 

sau khi hoàn thành việc mua mẫu hiện tại, theo thỏa thuận của các bên.  Theo yêu cầu của Bên Mua, Nhà Cung Cấp sẽ cung 

cấp tài liệu dịch vụ và các tài liệu khác miễn phí để hỗ trợ các hoạt động bán phụ tùng thay thế của Bên Mua. 

 

25. Tài sản của Bên Mua; Tuyên bố từ chối trách nhiệm bảo hành; Bảo mật  

 

 (a)  Tất cả thông tin và vật liệu (bao gồm, ví dụ, dụng cụ, bao bì, tài liệu, tiêu chuẩn, thông số kỹ thuật, đồ gá, 

khuôn, thùng chứa có thể trả lại và mẫu, và bao gồm cả việc các tài liệu đó có được sửa đổi, thay đổi hoặc xử lý theo bất kỳ 
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cách nào hay không) do Bên Mua cung cấp, trực tiếp hoặc gián tiếp, cho Nhà Cung Cấp để thực hiện Đơn Đặt Hàng này, cùng 

với bất kỳ và tất cả Vật tư, công cụ, sản phẩm, dữ liệu, phát minh và quyền sở hữu trí tuệ theo Mục 23(a), sẽ là và vẫn là tài 

sản duy nhất và độc quyền của Bên Mua (gọi chung là "Tài sản của Bên Mua").   Bất kỳ và tất cả Hàng Hóa do Nhà Cung Cấp 

sản xuất với việc sử dụng Tài sản của Bên Mua không được sử dụng cho riêng Nhà Cung Cấp hoặc sản xuất hoặc cung cấp 

(hoặc đề nghị sản xuất hoặc cung cấp) cho bên thứ ba mà không có sự cho phép rõ ràng bằng văn bản của Bên Mua.  Nhà Cung 

Cấp thừa nhận và đồng ý rằng Tài sản của Bên Mua có thể được bảo hộ bởi một hoặc nhiều bằng sáng chế, đơn đăng ký bằng 

sáng chế hoặc bản quyền thuộc sở hữu của Bên Mua.  Theo yêu cầu của Bên Mua, Bên bán đồng ý trả lại tài sản của Bên Mua 

(bao gồm cả dụng cụ hoặc khuôn) hoặc cung cấp cho Bên Mua quyền truy cập vào cơ sở của Nhà Cung Cấp để nhận tài sản 

của mình, trong vòng bảy ngày kể từ ngày Bên Mua yêu cầu trả lại tài sản của mình. 

 

 (b)  Bên Mua không đảm bảo tính chính xác hoặc tính sẵn có hoặc tính phù hợp của Bất động sản của Bên Mua.  

Nhà Cung Cấp đồng ý cẩn thận để kiểm tra và phê duyệt, ví dụ, tất cả dụng cụ, khuôn dập hoặc vật liệu do Bên Mua cung cấp 

trước khi sử dụng.  Nhà Cung Cấp phải chịu mọi rủi ro tử vong hoặc thương tích cho người hoặc thiệt hại về tài sản phát sinh 

từ việc sử dụng Tài sản của Bên Mua.  BÊN MUA SẼ KHÔNG CÓ TRÁCH NHIỆM PHÁP LÝ ĐỐI VỚI NHÀ CUNG CẤP 

HOẶC BẤT KỲ AI YÊU CẦU BỒI THƯỜNG BỞI HOẶC THÔNG QUA NHÀ CUNG CẤP VỀ BẤT KỲ THIỆT HẠI 

NGẪU NHIÊN HOẶC DO HẬU QUẢ HOẶC THIỆT HẠI NÀO KHÁC DƯỚI BẤT KỲ HÌNH THỨC NÀO LIÊN QUAN 

ĐẾN TÀI SẢN CỦA BÊN MUA.  BÊN MUA TỪ CHỐI TẤT CẢ CÁC BẢO ĐẢM, RÕ RÀNG HAY NGỤ Ý, ĐỐI VỚI 

TÀI SẢN CỦA BÊN MUA, BAO GỒM BẢO ĐẢM VỀ KHẢ NĂNG BÁN ĐƯỢC VÀ TÍNH PHÙ HỢP CHO MỘT MỤC 

ĐÍCH CỤ THỂ, VÀ NHÀ CUNG CẤP TỪ BỎ, CHO CHÍNH MÌNH VÀ NHỮNG NGƯỜI KẾ NHIỆM VÀ NGƯỜI ĐƯỢC 

CHUYỂN NHƯỢNG, TẤT CẢ CÁC KHIẾU NẠI VỀ SƠ SUẤT VÀ TRÁCH NHIỆM PHÁP LÝ NGHIÊM NGẶT.   

 

 (c)  Tài sản của Bên Mua sẽ do Nhà Cung Cấp hoặc bên thứ ba nắm giữ, trong phạm vi Nhà Cung Cấp đã chuyển 

quyền sở hữu Tài sản của Bên Mua cho bên thứ ba, trên cơ sở bảo lãnh, như một bên bảo lãnh theo ý muốn.  Nhà Cung Cấp 

chịu rủi ro mất mát và thiệt hại đối với Tài sản của Bên Mua.  Tài sản của Bên Mua sẽ được Nhà Cung Cấp chi trả, bảo trì, sửa 

chữa và thay thế bằng chi phí của Nhà Cung Cấp trong tình trạng hoạt động tốt có khả năng sản xuất Vật tư đáp ứng tất cả các 

thông số kỹ thuật hiện hành, sẽ không được Nhà Cung Cấp sử dụng cho bất kỳ mục đích nào khác ngoài việc thực hiện Đơn 

Đặt Hàng cho Bên Mua, sẽ được Nhà Cung Cấp đánh dấu rõ ràng là tài sản của Bên Mua, không được trộn lẫn với tài sản của 

Nhà Cung Cấp hoặc với tài sản của người thứ ba,  và sẽ không được di chuyển khỏi cơ sở của Nhà Cung Cấp mà không có sự 

chấp thuận của Bên Mua.  Bất kỳ sự thay thế nào đối với Tài sản của Bên Mua sẽ trở thành Tài sản của Bên Mua.  Nhà Cung 

Cấp không được giải phóng hoặc định đoạt Tài sản của Bên Mua cho bất kỳ bên thứ ba nào mà không có sự cho phép rõ ràng 

bằng văn bản của Bên Mua.  Nhà Cung Cấp sẽ bảo hiểm cho Tài sản của Bên Mua với bảo hiểm cháy nổ đầy đủ và bảo hiểm 

mở rộng cho giá trị thay thế của nó.  Bên Mua có quyền vào cơ sở của Nhà Cung Cấp để kiểm tra tài sản của Bên Mua và hồ 

sơ của Nhà Cung Cấp liên quan đến tài sản của Bên Mua.  Chỉ Bên Mua (hoặc các chi nhánh của Bên Mua) mới có bất kỳ 

quyền, quyền sở hữu hoặc lợi ích nào đối với Tài sản của Bên Mua, ngoại trừ quyền hạn chế của Nhà Cung Cấp, tùy thuộc vào 

quyết định tự do của Bên Mua, sử dụng tài sản của Bên Mua trong việc sản xuất Vật tư.  Bên Mua và các chi nhánh của Bên 

Mua sẽ có quyền sở hữu ngay lập tức Tài sản của Bên Mua bất kỳ lúc nào mà không cần thanh toán dưới bất kỳ hình thức nào.  

Nhà Cung Cấp đồng ý hợp tác với Bên Mua nếu Bên Mua chọn sở hữu Tài sản của Bên Mua.  Tương tự như vậy, có hiệu lực 

ngay sau khi có thông báo bằng văn bản cho Nhà Cung Cấp, mà không cần thông báo thêm hoặc phiên tòa, Bên Mua có quyền 

vào cơ sở của Nhà Cung Cấp và chiếm hữu toàn bộ Tài sản của Bên Mua. Nhà Cung Cấp từ bỏ rõ ràng mọi quyền thông báo 

hoặc xử lý bổ sung và đồng ý cung cấp cho Bên Mua hoặc (các) người được chỉ định của Bên Mua quyền truy cập ngay lập 

tức vào Tài sản của Bên Mua.  Nhà Cung Cấp cấp cho Bên Mua giấy ủy quyền có giới hạn và không thể hủy ngang cùng với 

quyền lợi, để thực hiện và ghi lại thay mặt Nhà Cung Cấp bất kỳ thông báo hoặc báo cáo tài chính nào liên quan đến Tài sản 

của Bên Mua mà Bên Mua xác định là cần thiết một cách hợp lý để phản ánh lợi ích của Bên Mua đối với Bất động sản của 

Bên Mua.  Theo yêu cầu của Bên Mua, Tài sản của Bên Mua sẽ được giải ngân ngay lập tức cho Bên Mua hoặc được Nhà 

Cung Cấp giao cho Bên Mua (i) thiết bị vận chuyển theo điều kiện FOB tại nhà máy của Nhà Cung Cấp, được đóng gói và 

đánh dấu đúng cách theo yêu cầu của hãng vận chuyển do Bên Mua lựa chọn, hoặc (ii) đến bất kỳ địa điểm nào do Bên Mua 

chỉ định, trong trường hợp đó Bên Mua sẽ thanh toán cho Nhà Cung Cấp chi phí giao hàng hợp lý.  Nhà Cung Cấp từ bỏ, trong 

phạm vi pháp luật cho phép, bất kỳ quyền cầm giữ hoặc các quyền khác mà Nhà Cung Cấp có thể có đối với bất kỳ Tài sản nào 

của Bên Mua, bao gồm nhưng không giới hạn ở quyền thế chấp của người đúc và người xây dựng.   

 

 (d)  Nhà Cung Cấp thừa nhận rằng Tài sản của Bên Mua bao gồm thông tin độc quyền, bất kể thông tin đó có 

được đánh dấu hoặc xác định là bí mật hay không và được giao cho Nhà Cung Cấp trên cơ sở bảo mật chỉ nhằm mục đích thực 

hiện Đơn Đặt Hàng.  Tất cả các điều khoản của Đơn Đặt Hàng được coi là thông tin độc quyền của Bên Mua. Nhà Cung Cấp 

sẽ chỉ tiết lộ Tài sản của Bên Mua trong tổ chức của Nhà Cung Cấp cho những nhân viên có nhu cầu biết để thực hiện các nghĩa 

vụ của Nhà Cung Cấp và những người đã đồng ý giữ bí mật Tài sản của Bên Mua và sẽ ngăn chặn bất kỳ Tài sản nào của Bên 

Mua như vậy được tiết lộ cho những người thứ ba không được Nhà Cung Cấp tuyển dụng mà không có sự đồng ý trước bằng 
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văn bản của Bên Mua, bao gồm cả việc người nhận thừa nhận tình trạng sở hữu của Tài sản của Bên Mua đó và đồng ý với các 

hạn chế tương tự.  Các nghĩa vụ này sẽ vẫn tồn tại sau khi chấm dứt Thỏa thuận này và sẽ tiếp tục trong khoảng thời gian ba 

(3) năm sau đó hoặc miễn là Tài sản của Bên Mua vẫn là bí mật thương mại, tùy theo thời gian nào dài hơn.  Bất kể điều gì trái 

ngược trong Đơn Đặt Hàng, bất kỳ thỏa thuận bảo mật hoặc không tiết lộ nào giữa các bên trước Đơn Đặt Hàng sẽ vẫn có hiệu 

lực trừ khi được sửa đổi rõ ràng bởi Đơn Đặt Hàng và trong phạm vi xung đột giữa các điều khoản rõ ràng của thỏa thuận đó 

liên quan đến thông tin bí mật của Bên Mua và Mục 25 này, các điều khoản của thỏa thuận đó sẽ được áp dụng.    

 

26. Tài sản của Nhà Cung Cấp   

 

Nhà Cung Cấp, tự chịu chi phí, phải cung cấp, uy trì trong tình trạng hoạt động tốt để có khả năng sản xuất Hàng Hóa đáp ứng 

tất cả các thông số kỹ thuật áp dụng, và thay thế khi cần thiết, tất cả máy móc, thiết bị, dụng cụ, gá, khuôn, thước đo, thiết bị 

cố định, khuôn đúc, mẫu và các vật phẩm khác không thuộc Tài Sản của Bên Mua nhưng cần thiết cho việc sản xuất Hàng Hóa 

(“Tài Sản của Nhà Cung Cấp”).  Nhà Cung Cấp phải bảo hiểm cho Tài sản của Nhà Cung Cấp với bảo hiểm cháy nổ đầy đủ và 

bảo hiểm mở rộng cho giá trị thay thế của nó.  Nếu Nhà Cung Cấp sử dụng Tài sản của Nhà Cung Cấp để sản xuất Hàng Hóa 

hoặc dịch vụ, cho các Khách hàng khác, bao gồm cả Khách hàng hậu mãi, Hàng Hóa hoặc dịch vụ đó sẽ không kết hợp bất kỳ 

Tài sản nào của Bên Mua, sở hữu trí tuệ, logo, nhãn hiệu, tên thương mại hoặc số bộ phận.  Nhà Cung Cấp sẽ không tiết lộ 

hoặc ngụ ý trong các nỗ lực tiếp thị của mình rằng những Hàng Hóa hoặc dịch vụ này tương đương với Hàng Hóa hoặc dịch 

vụ mà Bên Mua đã mua.  Nhà Cung Cấp cấp cho Bên Mua quyền chọn không thể thu hồi để chiếm hữu và trở thành chủ sở 

hữu Tài Sản của Nhà Cung Cấp đặc biệt cho việc sản xuất Hàng Hóa theo Đơn Đặt Hàng, khi Bên Mua thanh toán cho Nhà 

Cung Cấp giá trị sổ sách ròng của chúng, trừ đi bất kỳ khoản nào mà Bên Mua đã thanh toán trước đó cho Nhà Cung Cấp cho 

chi phí các vật phẩm này. Tùy chọn này không áp dụng nếu Tài sản của Nhà Cung Cấp được sử dụng để sản xuất Hàng Hóa là 

kho tiêu chuẩn của Nhà Cung Cấp hoặc nếu một số lượng đáng kể Hàng Hóa tương tự đang được Nhà Cung Cấp bán cho người 

khác. 

 

27. Hải quan; Những vấn đề liên quan   

 

Các khoản tín dụng hoặc lợi ích phát sinh từ Đơn Đặt Hàng, bao gồm tín dụng thương mại, tín dụng xuất khẩu hoặc hoàn lại 

thuế, thuế hoặc phí, thuộc về Bên Mua.  Nhà Cung Cấp sẽ cung cấp tất cả thông tin và giấy chứng nhận (bao gồm cả Giấy 

chứng nhận xuất xứ NAFTA) cần thiết để cho phép Bên Mua (hoặc Khách hàng của Bên Mua) nhận được các lợi ích hoặc tín 

dụng này.  Nhà Cung Cấp đồng ý thực hiện mọi nghĩa vụ liên quan đến hải quan hoặc NAFTA, các yêu cầu về nhãn mác hoặc 

đánh dấu xuất xứ và các yêu cầu về nguồn gốc nội dung.  Giấy phép xuất khẩu hoặc ủy quyền cần thiết cho việc xuất khẩu Vật 

tư là trách nhiệm của Nhà Cung Cấp trừ khi có quy định khác trong Đơn Đặt Hàng, trong trường hợp đó Nhà Cung Cấp sẽ 

cung cấp thông tin cần thiết để cho phép Bên Mua có được giấy phép hoặc ủy quyền.  Nhà Cung Cấp sẽ nhanh chóng thông 

báo cho Bên Mua bằng văn bản về bất kỳ vật liệu hoặc linh kiện nào được Nhà Cung Cấp sử dụng để thực hiện Đơn Đặt Hàng 

mà Nhà Cung Cấp mua ở một quốc gia khác với quốc gia nơi Vật Tư được giao.  Nhà Cung Cấp sẽ cung cấp bất kỳ tài liệu và 

thông tin cần thiết để thiết lập quốc gia xuất xứ hoặc tuân thủ các yêu cầu về quy tắc xuất xứ của quốc gia hiện hành.  Nhà 

Cung Cấp sẽ nhanh chóng thông báo cho Bên Mua về bất kỳ vật liệu hoặc linh kiện nào được nhập khẩu vào nước xuất xứ và 

bất kỳ khoản thuế nào được bao gồm trong giá mua của Vật tư.  Nếu Vật tư được sản xuất tại một quốc gia khác với quốc gia 

nơi Vật tư được giao, Nhà Cung Cấp sẽ đánh dấu Vật tư là "Sản xuất tại (quốc gia xuất xứ)".  Nhà Cung Cấp sẽ cung cấp cho 

Bên Mua và cơ quan chính phủ thích hợp các tài liệu cần thiết để xác định khả năng chấp nhận và ảnh hưởng của việc nhập 

khẩu Vật tư vào quốc gia nơi Vật tư được giao.  Nhà Cung Cấp đảm bảo rằng bất kỳ thông tin nào được cung cấp cho Bên Mua 

về việc nhập khẩu hoặc xuất khẩu Vật tư là đúng sự thật và tất cả các giao dịch bán hàng thuộc phạm vi điều chỉnh của Đơn 

Đặt Hàng sẽ được thực hiện với giá trị hợp lý không thấp hơn giá trị hợp lý theo luật chống bán phá giá của các quốc gia mà 

Vật tư được xuất khẩu.  Trong phạm vi bất kỳ Vật tư nào thuộc phạm vi của Đơn Đặt Hàng được nhập khẩu vào Hoa Kỳ, Nhà 

Cung Cấp phải tuân thủ tất cả các khuyến nghị hoặc yêu cầu hiện hành của sáng kiến Đối tác Hải quan-Thương mại Chống 

Khủng bố ("C-TPAT") của Cục Hải quan và Bảo vệ Biên giới.  Khi có yêu cầu, Nhà Cung Cấp phải xác nhận bằng văn bản về 

việc tuân thủ sáng kiến C-TPAT. 

 

28. Bù đắp; Thu hồi; Ghi nợ   

 

Ngoài bất kỳ quyền bù trừ hoặc thu hồi nào theo quy định của pháp luật, tất cả các khoản phải trả cho Nhà Cung Cấp sẽ là số 

tiền ròng sau khi trừ đi các khoản nợ của Nhà Cung Cấp và các công ty con hoặc công ty liên kết của Nhà Cung Cấp đối với 

Bên Mua và các công ty con hoặc công ty liên kết của Bên Mua.  Trong thỏa thuận này, “khoản nợ” bao gồm bất kỳ khoản 

nào mà Bên Mua xác định là Nhà Cung Cấp nợ hoặc phải trả cho Bên Mua vì bất kỳ lý do gì, bao gồm nhưng không giới hạn: 

linh kiện bị lỗi, vận chuyển gấp, không cung cấp sự hợp tác, không giao đủ số lượng linh kiện đáp ứng thông số kỹ thuật, hoặc 

các lý do khác.  Bên Mua sẽ có quyền bù trừ hoặc khấu trừ từ bất kỳ khoản thanh toán hoặc nghĩa vụ nào khác nợ Nhà Cung 
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Cấp, toàn bộ hoặc một phần, bất kỳ khoản tiền nào phải trả cho Bên Mua hoặc các chi nhánh hoặc công ty con của Nhà Cung 

Cấp từ Nhà Cung Cấp hoặc các chi nhánh hoặc công ty con của Nhà Cung Cấp.  Bên Mua có thể thực hiện bù trừ hoặc thu hồi 

bất kỳ lúc nào, có hoặc không có thông báo cho Nhà Cung Cấp.  Nhà Cung Cấp từ bỏ bất kỳ quyền phản đối bất kỳ khoản bù 

trừ hoặc bồi thường nào ngoại trừ thông qua quy trình giải quyết tranh chấp được quy định trong tài liệu này.  Bên Mua sẽ cung 

cấp cho Nhà Cung Cấp một tuyên bố mô tả bất kỳ khoản bù đắp hoặc thu hồi nào do Bên Mua thực hiện.  Trong mọi trường 

hợp, Người bán không được ngừng, trì hoãn hoặc ngừng vận chuyển các bộ phận, hoặc đe dọa ngừng vận chuyển, trì hoãn hoặc 

ngừng vận chuyển các bộ phận, để đáp ứng hoặc do quyết định của Bên Mua thực hiện ghi nợ hoặc bù trừ đối với bất kỳ khoản 

thanh toán nào còn nợ Người bán.  Thay vào đó, Người bán đồng ý rằng biện pháp khắc phục duy nhất của mình và quyền khởi 

kiện duy nhất, liên quan đến bất kỳ khoản ghi nợ nào, là tuân theo quy trình theo Mục 34 (d) dưới đây. 

 

29. Không quảng cáo    

 

Nhà Cung Cấp không được quảng cáo, công bố hoặc tiết lộ cho bên thứ ba (trừ các cố vấn chuyên nghiệp của Nhà Cung Cấp 

trên cơ sở cần biết) dưới bất kỳ hình thức nào về việc Nhà Cung Cấp đã ký hợp đồng cung cấp cho Bên Mua Vật tư thuộc phạm 

vi điều chỉnh của Đơn Đặt Hàng, hoặc sử dụng bất kỳ nhãn hiệu hoặc biểu tượng nào của Bên Mua trong các tài liệu quảng cáo 

hoặc khuyến mại của Nhà Cung Cấp, mà không có sự đồng ý bằng văn bản của Bên Mua trước. 

 

30. Mối quan hệ của các bên   

 

Nhà Cung Cấp và Bên Mua là các bên ký hợp đồng độc lập và không có nội dung nào trong Đơn Đặt Hàng sẽ khiến một trong 

hai bên trở thành đại lý hoặc đại diện của bên kia.  Đơn Đặt Hàng không cấp cho một trong hai bên bất kỳ thẩm quyền nào để 

đảm nhận hoặc tạo ra bất kỳ nghĩa vụ nào thay mặt hoặc nhân danh bên kia.  Nhà Cung Cấp sẽ tự chịu trách nhiệm về tất cả 

các khoản thuế việc làm và thu nhập, phí bảo hiểm, phí và các chi phí khác mà Nhà Cung Cấp phải chịu liên quan đến việc 

thực hiện Đơn Đặt Hàng, trừ khi được quy định rõ ràng trong thỏa thuận bằng văn bản do Bên Mua ký.  Tất cả nhân viên và 

đại lý của Nhà Cung Cấp hoặc các nhà thầu tương ứng của Nhà Cung Cấp là nhân viên hoặc đại lý của Nhà Cung Cấp hoặc 

các nhà thầu đó, chứ không phải của Bên Mua và không được hưởng các quyền lợi của nhân viên hoặc các quyền khác dành 

cho nhân viên của Bên Mua.  Bên Mua không chịu trách nhiệm về bất kỳ nghĩa vụ nào liên quan đến nhân viên hoặc đại lý của 

Nhà Cung Cấp hoặc các nhà thầu của Nhà Cung Cấp.   

 

31. Không chuyển nhượng   

 

(a) Nhà Cung Cấp không được chuyển nhượng hoặc ủy thác nghĩa vụ của mình theo Đơn Đặt Hàng mà không có sự đồng ý 

trước bằng văn bản của Bên Mua.  Trong trường hợp có bất kỳ sự chuyển nhượng hoặc ủy quyền nào được Bên Mua ủy quyền, 

Nhà Cung Cấp giữ mọi trách nhiệm ối với Hàng Hóa, bao gồm nhưng không giới hạn tất cả các bảo hành và khiếu nại liên 

quan, trừ khi có thỏa thuận bằng văn bản khác của Bên Mua.  (b) Với sự đồng ý trước bằng văn bản của Bên Mua, Nhà Cung 

Cấp có thể chuyển nhượng các khoản phải thu đến hạn hoặc sẽ đến hạn cho một tổ chức tài chính duy nhất; tuy nhiên, với điều 

kiện là bất kỳ chuyển nhượng nào như vậy sẽ phải được bù trừ hoặc phương pháp thích hợp khác để thực thi bất kỳ khiếu nại 

nào mà Bên Mua có thể có theo Mục 28 ở trên.  (c) Bên Mua sẽ có quyền chuyển nhượng bất kỳ quyền hoặc nghĩa vụ nào theo 

Đơn Đặt Hàng cho bất kỳ bên thứ ba nào khi thông báo cho Nhà Cung Cấp có hoặc không có sự đồng ý của Nhà Cung Cấp. 

 

32. Nhà Cung Cấp Có Những Nhu Cầu Cụ Thể 

 

Bên Mua khuyến khích Nhà Cung Cấp sử dụng các nhà cung cấp có nhu cầu cụ thể. Nhà Cung Cấp có nhu cầu cụ thể là một 

doanh nghiệp đáp ứng một hoặc nhiều điều kiện sau: (a) một doanh nghiệp nhỏ, như được định nghĩa trong Tiêu đề 15, Mục 

632 của Bộ luật Hoa Kỳ và các quy định liên quan; (b) một doanh nghiệp nhỏ do các cá nhân có hoàn cảnh khó khăn về mặt 

xã hội sở hữu và kiểm soát (ít nhất 51% doanh nghiệp thuộc sở hữu và kiểm soát của một hoặc nhiều cá nhân có hoàn cảnh khó 

khăn về kinh tế và xã hội và việc quản lý và hoạt động kinh doanh hàng ngày được kiểm soát bởi một hoặc nhiều cá nhân đó); 

và (c) một doanh nghiệp có ít nhất 51% thuộc sở hữu của phụ nữ hoặc những người phụ nữ cũng kiểm soát và điều hành doanh 

nghiệp.  Theo yêu cầu của Bên Mua, Nhà Cung Cấp sẽ thông báo cho Bên Mua hàng năm tỷ lệ phần trăm, dựa trên giá trị đô 

la, nội dung của Vật tư được cung cấp bởi các Nhà Cung Cấp có nhu cầu cụ thể cũng như cơ sở để tuyên bố rằng nội dung đó 

được cung cấp bởi Nhà Cung Cấp có nhu cầu cụ thể. 

 

33. Điều kiện làm việc cơ bản    

 

Nhà Cung Cấp tuyên bố rằng Nhà Cung Cấp cũng như bất kỳ nhà thầu phụ hoặc Nhà Cung Cấp nào của Nhà Cung Cấp sẽ 

không (a) sử dụng lao động cưỡng bức; (b) sử dụng bất kỳ người nào dưới 15 tuổi, trừ khi đó là một phần của chương trình đào 
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tạo nghề, học nghề hoặc chương trình khác được chính phủ phê duyệt rõ ràng có lợi cho những người tham gia; hoặc (c) áp 

dụng các biện pháp kỷ luật gây tổn hại về thể chất.  Nhà Cung Cấp thể hiện thêm khi giao Vật tư rằng họ đã tuân thủ các yêu 

cầu của Phần này.  Bên Mua có thể thuê một bên thứ ba độc lập hoặc yêu cầu Nhà Cung Cấp giữ lại một bên thứ ba có thể chấp 

nhận được một cách hợp lý đối với Bên Mua, để: (a) kiểm tra sự tuân thủ của Nhà Cung Cấp đối với Mục 33 này và (b) cung 

cấp cho Nhà Cung Cấp và Bên Mua chứng nhận bằng văn bản về sự tuân thủ của Nhà Cung Cấp, bao gồm các lĩnh vực cần cải 

thiện tiềm năng.  Nhà Cung Cấp sẽ chịu chi phí đánh giá và chứng nhận của bên thứ ba theo Mục 33 này, bất kể bên nào thuê 

đánh giá viên.  Bên Mua, tùy theo lựa chọn của mình, có thể chấp nhận đánh giá hoặc chứng nhận của Nhà Cung Cấp thay cho 

chứng nhận của bên thứ ba.  Theo mục đích của Mục 33 này, việc tạm thời phân công nhân viên của một bên vào các cơ sở do 

bên kia điều hành sẽ không ảnh hưởng đến tình trạng hoặc thay đổi mối quan hệ lao động của nhân viên được chỉ định.  

 

34. Giải quyết tranh chấp   

 

 (a)  Mỗi Đơn Đặt Hàng và các Điều khoản và Điều kiện này phải được hiểu theo luật của Bang Michigan, ngoại 

trừ các quy định của Công ước Liên hợp quốc về Hợp đồng Mua bán Hàng Hóa Quốc tế và bất kỳ điều khoản xung đột pháp 

luật nào yêu cầu áp dụng một lựa chọn luật khác. 

 

 (b) Theo Mục 34 (c) dưới đây liên quan đến trọng tài, (i) bất kỳ vụ kiện tụng nào về các khiếu nại hợp đồng phát 

sinh từ Đơn Đặt Hàng có thể được Bên Mua đưa ra bất kỳ (các) tòa án nào có thẩm quyền đối với Nhà Cung Cấp hoặc, theo 

lựa chọn của Bên Mua, tại (các) tòa án có thẩm quyền đối với trụ sở chính của Bên Mua hoặc địa điểm của Bên Mua mà Đơn 

Đặt Hàng được ban hành, trong trường hợp đó Nhà Cung Cấp đồng ý với thẩm quyền và tống đạt quy trình theo các thủ tục 

hiện hành,  và (ii) bất kỳ hành động hoặc thủ tục tố tụng nào của Nhà Cung Cấp chống lại Bên Mua chỉ có thể được Nhà Cung 

Cấp đưa ra tại (các) tòa án có thẩm quyền đối với trụ sở chính của Bên Mua hoặc địa điểm của Bên Mua của Bên Mua mà Đơn 

Đặt Hàng được ban hành.  Nhà Cung Cấp từ bỏ không hủy ngang bất kỳ phản đối nào đối với địa điểm hoặc diễn đàn không 

thuận tiện và đồng ý với thẩm quyền duy nhất của các tòa án được quy định ở đây. 

 

 (c) Các điều khoản trọng tài của Mục 34 (c) này sẽ được điều chỉnh bởi Đạo luật Trọng tài Liên bang Hoa Kỳ.  

Theo lựa chọn của Bên Mua, được thực hiện bằng thông báo bằng văn bản bất kỳ lúc nào trước hoặc trong vòng 30 ngày sau 

khi tống đạt quy trình trong một vụ kiện pháp lý, bất kỳ tranh chấp nào liên quan đến Nguồn cung cấp, Đơn Đặt Hàng, tính 

hợp lệ của Đơn Đặt Hàng hoặc bất kỳ Điều khoản và Điều kiện nào trong số này, hoặc bất kỳ vấn đề nào khác giữa các bên 

(ngoài yêu cầu biện pháp khẩn cấp tạm thời) sẽ được giải quyết bằng trọng tài ràng buộc,  được tiến hành bằng tiếng Anh và 

sử dụng một trọng tài viên duy nhất do Bên Mua lựa chọn, được tiến hành tại một địa điểm cũng do Bên Mua lựa chọn.  Trọng 

tài sẽ được tiến hành theo các quy tắc trọng tài thương mại của Hiệp hội Trọng tài Hoa Kỳ (AAA) và theo Quy tắc 26 đến 37 

của Quy tắc Tố tụng Dân sự Liên bang Hoa Kỳ.  Trọng tài viên sẽ đưa ra kết luận bằng văn bản về thực tế và kết luận của pháp 

luật, đồng thời có thể trao phí và chi phí luật sư cho bên thắng kiện về cơ bản.  Trong mọi trường hợp, bất kỳ bên nào sẽ không 

bị bồi thường thiệt hại mang tính trừng phạt hoặc gương mẫu.  Tất cả các thủ tục trọng tài sẽ được bảo mật, ngoại trừ trong 

phạm vi việc tiết lộ là cần thiết để thực thi phán quyết trọng tài tại tòa án có thẩm quyền hoặc theo yêu cầu của (các) Khách 

hàng của Bên Mua.  Phán quyết của bất kỳ tòa án có thẩm quyền nào sẽ được đưa ra khi phán quyết, với điều kiện là một trong 

hai bên có thể kháng cáo lên Tòa án Quận Hoa Kỳ cho Quận phía Tây của Michigan, để trọng tài sửa chữa bất kỳ lỗi rõ ràng 

nào về thực tế hoặc luật pháp (với điều kiện là bên kháng cáo trước tiên phải đăng một trái phiếu thích hợp và bên thắng kiện 

trong bất kỳ hành động nào như vậy sẽ được hưởng phí và chi phí luật sư của mình).     

 

 (d) Giải quyết tranh chấp về Ghi nợ hoặc Khiếu nại.  Trong trường hợp Nhà Cung Cấp đưa ra khiếu nại hoặc 

phản đối khoản nợ, hoặc Bên bán có tranh chấp, tranh cãi hoặc khiếu nại phát sinh từ hoặc liên quan đến Thỏa thuận này 

("Tranh chấp"), trước tiên các bên sẽ cố gắng giải quyết Tranh chấp một cách thiện chí bằng cách thương lượng giữa đại diện 

"Cấp một" của mỗi bên, chẳng hạn như người quản lý nhà máy,  đại diện quan hệ khách hàng, hoặc người quản lý khách 

hàng.  Một trong hai bên có thể bắt đầu quá trình này bằng cách cung cấp thông báo bằng văn bản về Tranh chấp cho bên kia. 

Đại diện Cấp một sẽ gặp nhau (trực tiếp hoặc qua video / hội nghị từ xa) trong vòng ba mươi (30) ngày kể từ ngày thông báo 

đó để cố gắng giải quyết Tranh chấp. Nếu Tranh chấp không được giải quyết ở Cấp đầu tiên trong vòng ba mươi (30) ngày sau 

cuộc họp đầu tiên, Tranh chấp sẽ được chuyển lên giám đốc điều hành cấp cao của mỗi bên có thẩm quyền giải quyết vấn đề. 

Các giám đốc điều hành sẽ gặp nhau (trực tiếp hoặc qua video / hội nghị từ xa) trong vòng ba mươi (30) ngày sau khi leo thang 

để cố gắng giải quyết Tranh chấp một cách thiện chí. Nếu Tranh chấp không được giải quyết bằng thương lượng ở cấp điều 

hành trong vòng ba mươi (30) ngày sau cuộc họp điều hành, một trong hai bên có thể đệ trình Tranh chấp ra hòa giải không 

ràng buộc. Hòa giải sẽ được tiến hành tại Kalamazoo, Michigan, trừ khi có thỏa thuận khác. Các bên sẽ hợp tác trong việc lựa 

chọn hòa giải viên và lên lịch hòa giải diễn ra trong vòng chín mươi (90) ngày kể từ ngày một bên yêu cầu hòa giải.  Nhà Cung 

Cấp, theo quyết định của mình, có thể tiến hành trực tiếp đến trọng tài hoặc kiện tụng nếu không đạt được giải pháp sau khi 

thảo luận ở cấp điều hành. Nếu Tranh chấp không được giải quyết thông qua hòa giải, thì một trong hai bên có thể đệ trình 
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Tranh chấp ra trọng tài cuối cùng và ràng buộc theo Mục 34 (c) ở trên. Trong khi chờ giải quyết bất kỳ Tranh chấp nào, các 

bên sẽ tiếp tục thực hiện các nghĩa vụ tương ứng của mình theo Thỏa thuận này.  Trong mọi trường hợp, Nhà Cung Cấp không 

được ngừng, giữ lại, trì hoãn, tạm ngưng hoặc ngừng giao hàng do Tranh chấp. Tất cả các cuộc đàm phán và thủ tục tố tụng 

theo Mục này sẽ được bảo mật và được coi là đàm phán thỏa hiệp và dàn xếp trong phạm vi tối đa được pháp luật cho phép. 

 

35. Hiệu lực từng phần của các điều khoản.  

 

Nếu bất kỳ điều khoản nào của Đơn Đặt Hàng không hợp lệ hoặc không thể thi hành theo bất kỳ đạo luật, quy định, sắc lệnh, 

lệnh hành pháp hoặc quy tắc pháp luật nào khác, thì điều khoản đó sẽ được coi là đã được cải cách hoặc xóa, tùy từng trường 

hợp, nhưng chỉ trong phạm vi cần thiết để tuân thủ luật hiện hành.  Các điều khoản còn lại của Đơn Đặt Hàng sẽ vẫn có hiệu 

lực đầy đủ. 

 

36. Hiệu lực kéo dài. 

 

Nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp đối với Bên Mua vẫn tồn tại sau khi chấm dứt Đơn Đặt Hàng. 

 

37. Từ bỏ quyền Xét xử bởi Bồi thẩm đoàn  

 

Bên Mua và Nhà Cung Cấp thừa nhận rằng quyền được xét xử bởi bồi thẩm đoàn là một quyền theo Hiến pháp, nhưng có thể 

được từ bỏ. Mỗi bên, sau khi tham khảo ý kiến (hoặc có cơ hội tham khảo ý kiến) luật sư mà mình lựa chọn, một cách có nhận 

thức, tự nguyện và cố ý, từ bỏ bất kỳ quyền nào được xét xử bởi bồi thẩm đoàn trong bất kỳ vụ kiện hoặc thủ tục pháp lý nào 

phát sinh từ hoặc liên quan đến bất kỳ Đơn Đặt Hàng nào hoặc bất kỳ tài liệu nào liên quan đến Đơn Đặt Hàng.   

 

38. Toàn bộ Thỏa thuận; Thay đổi; Không từ bỏ ngụ ý  

 

 (a) Trừ khi được mô tả trong Mục 1, Đơn Đặt Hàng bao gồm các Điều khoản này, cùng với bất kỳ tệp đính kèm, vật 

chứng, bổ sung hoặc các điều khoản khác của Bên Mua được tham chiếu cụ thể trong Đơn Đặt Hàng, cấu thành toàn bộ thỏa 

thuận giữa Nhà Cung Cấp và Bên Mua liên quan đến các vấn đề có trong Đơn Đặt Hàng và thay thế tất cả các tuyên bố và thỏa 

thuận bằng miệng hoặc bằng văn bản trước đó.  Đơn Đặt Hàng chỉ có thể được sửa đổi bằng văn bản được thực hiện bởi đại 

diện được ủy quyền của mỗi bên thực hiện hoặc bằng cách sửa đổi Đơn Đặt Hàng do Bên Mua ban hành trên mẫu Đơn Đặt 

Hàng của Bên Mua thông qua giao thức mua hàng tiêu chuẩn của Bên Mua và được Nhà Cung Cấp chấp nhận như được quy 

định trong Mục 1, hoặc, trong trường hợp thay đổi trong phạm vi của Mục 9,  bằng bản sửa đổi Đơn Đặt Hàng do Bên Mua 

ban hành.  Trong trường hợp có bất kỳ xung đột nào giữa các điều khoản được chỉ định trong Đơn Đặt Hàng và các Điều khoản 

này, các điều khoản được chỉ định trong Đơn Đặt Hàng sẽ chi phối.  Bất kỳ lỗi văn thư nào có trong Đơn Đặt Hàng đều có thể 

được Bên Mua sửa chữa.  

 

 (b) Bên Mua có thể sửa đổi các Điều khoản này đối với các Đơn Đặt Hàng trong tương lai bất kỳ lúc nào bằng 

cách đăng các Điều khoản sửa đổi lên trang web của mình tại www.summitpolymers.com / tài liệu của Nhà Cung Cấp / điều 

khoản và điều kiện hoặc tại trang web internet khác được quy định bằng văn bản của Bên Mua cho Nhà Cung Cấp và các Điều 

khoản sửa đổi đó sẽ áp dụng cho tất cả các Đơn Đặt Hàng và sửa đổi Đơn Đặt Hàng được ban hành sau đó.  Bên Mua có thể 

sửa đổi các Điều khoản này đối với Đơn Đặt Hàng hiện tại và Sửa đổi Đơn Đặt Hàng bằng cách đăng các điều khoản sửa đổi 

lên trang web của mình và bằng cách thông báo cho Nhà Cung Cấp về các Điều khoản sửa đổi.  Đối với Đơn Đặt Hàng hiện 

tại và Sửa đổi Đơn Đặt Hàng, Điều khoản sửa đổi sẽ có hiệu lực sau 30 ngày kể từ ngày thông báo cho Nhà Cung Cấp.  Nó 

Nhà Cung Cấp có trách nhiệm xem xét và lấy bản sao của phiên bản hiện tại của Điều khoản.  Các Điều khoản áp dụng cho 

một Đơn Đặt Hàng hoặc sửa đổi Đơn Đặt Hàng sẽ là phiên bản của Điều khoản có hiệu lực vào ngày của Đơn Đặt Hàng hoặc 

sửa đổi Đơn Đặt Hàng áp dụng cho Đơn Đặt Hàng, tùy theo ngày nào muộn hơn. 

 

 (c)  Việc một trong hai bên không yêu cầu bên kia thực hiện bất kỳ điều khoản nào của Đơn Đặt Hàng vào bất 

kỳ lúc nào sẽ không ảnh hưởng đến quyền yêu cầu thực hiện vào bất kỳ thời điểm nào sau đó, cũng như việc từ bỏ của một 

trong hai bên đối với việc vi phạm bất kỳ điều khoản nào của Đơn Đặt Hàng sẽ không cấu thành việc từ bỏ bất kỳ vi phạm nào 

sau này đối với điều khoản tương tự hoặc bất kỳ điều khoản nào khác của Đơn Đặt Hàng. 

 

39. Xung đột lợi ích.  

 

Nhà Cung Cấp tuyên bố và đảm bảo rằng việc thực hiện Đơn Đặt Hàng của mình sẽ không xung đột theo bất kỳ cách nào với 

bất kỳ lợi ích hoặc nghĩa vụ liên tục nào của Nhà Cung Cấp hoặc nhân viên hoặc nhà thầu của Nhà Cung Cấp.  Nhà Cung Cấp 
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cũng đảm bảo rằng trong khi Đơn Đặt Hàng có hiệu lực, Nhà Cung Cấp và các nhân viên và nhà thầu của Nhà Cung Cấp tham 

gia thực hiện Đơn Đặt Hàng sẽ không tham gia bất kỳ hoạt động nào có thể được dự đoán một cách hợp lý để gây ra xung đột 

lợi ích liên quan đến mối quan hệ của Nhà Cung Cấp với Bên Mua hoặc việc thực hiện Đơn Đặt Hàng của Nhà Cung Cấp.   

 

 

40. Miễn thuế bán hàng.  

 

Bên Mua xác nhận rằng các Hàng Hóa được mua theo Đơn Đặt Hàng và được xác định là phục vụ quá trình sản xuất công 

nghiệp đủ điều kiện được miễn thuế bán hàng cấp tiểu bang và liên bang theo số nhận dạng liên bang được ghi trên mặt Đơn 

Đặt Hàng hoặc được Bên Mua cung cấp bằng các hình thức khác. 

 

41. Dụng cụ; Tài sản cố định   

 

 (a) Các quy định của Mục này chỉ áp dụng cho các Đơn Đặt Hàng dụng cụ hoặc tài sản cố định.  Bên Mua sẽ có 

quyền truy cập vào cơ sở của Nhà Cung Cấp, trước hoặc sau bất kỳ khoản thanh toán nào, để kiểm tra công việc đã thực hiện 

và xác minh các khoản phí do Nhà Cung Cấp gửi so với Đơn Đặt Hàng hoặc sửa đổi.  Giá quy định trong Đơn Đặt Hàng hoặc 

sửa đổi sẽ được điều chỉnh để ghi có cho Bên Mua số tiền, nếu có, mà giá vượt quá chi phí thực tế của Nhà Cung Cấp như đã 

được xác minh.  Nhà Cung Cấp cũng đồng ý lưu giữ tất cả các hồ sơ chi phí trong thời hạn hai (2) năm sau khi nhận được 

khoản thanh toán cuối cùng của các khoản phí.  Tất cả các công cụ và thiết bị vốn phải được chế tạo theo thông số kỹ thuật của 

Bên Mua (hoặc, nếu được Bên Mua chỉ đạo, của Khách hàng của Bên Mua).  Các trường hợp ngoại lệ phải được đề cập bằng 

văn bản trên Đơn Đặt Hàng hoặc bằng văn bản có chữ ký của Bên Mua.   

 

 (b) Bất kể bất kỳ điều khoản nào khác của các Điều khoản này, và trừ khi có thỏa thuận rõ ràng khác bằng văn 

bản, trong trường hợp Bên Mua có quyền nhận khoản bồi hoàn hoặc thanh toán khác từ Khách hàng đối với Vật tư do Nhà 

Cung Cấp cung cấp cho Bên Mua theo Đơn Đặt Hàng cấu thành dụng cụ hoặc tài sản cố định, Nhà Cung Cấp sẽ chỉ có quyền 

nhận thanh toán theo Đơn Đặt Hàng cho dụng cụ hoặc tài sản cố định đó sau và trong phạm vi,  và tương ứng với việc Bên 

Mua nhận được khoản hoàn trả đó hoặc các khoản thanh toán khác từ Khách hàng.   

 

 (c) Trong phạm vi luật hiện hành cho phép, bất kỳ khoản thanh toán nào do Bên Mua thực hiện đối với dụng cụ 

thuộc sở hữu của Bên Mua đều được Bên Mua dự định rõ ràng là được ủy thác vì lợi ích của bất kỳ nhà thầu phụ nào được Nhà 

Cung Cấp sử dụng để sản xuất Dụng cụ thuộc sở hữu của Bên Mua được bảo hiểm bởi các khoản thanh toán đó và Nhà Cung 

Cấp đồng ý giữ các khoản thanh toán đó với tư cách là người được ủy thác ủy thác rõ ràng cho (các) nhà thầu phụ đó cho đến 

khi Nhà Cung Cấp thanh toán đầy đủ cho (các) nhà thầu phụ cho Dụng cụ do Bên Mua sở hữu.  Nhà Cung Cấp thừa nhận và 

đồng ý rằng nhà thầu phụ đó là người thụ hưởng bên thứ ba dự kiến của các điều khoản của Mục 40(b) này liên quan đến sự 

tin cậy rõ ràng và do đó, nhà thầu phụ công cụ đó sẽ có quyền thực thi các điều khoản này của Mục 40(b) này trực tiếp đối với 

Nhà Cung Cấp dưới danh nghĩa của nhà thầu phụ.  Nhà Cung Cấp đồng ý rằng Bên Mua không có nghĩa vụ đối với Nhà Cung 

Cấp hoặc nhà thầu phụ dụng cụ của Nhà Cung Cấp theo Mục này ngoài việc thanh toán cho Nhà Cung Cấp theo Đơn Đặt Hàng 

dụng cụ.  Trong trường hợp nhà thầu phụ dụng cụ của Nhà Cung Cấp khởi kiện Nhà Cung Cấp theo mục này, Nhà Cung Cấp 

đồng ý rằng Nhà Cung Cấp sẽ không tham gia cùng Bên Mua trong bất kỳ hành động nào như vậy. 

 

42. Hợp đồng phụ.    

 

Nhà Cung Cấp sẽ thông báo cho Bên Mua bằng văn bản về bất kỳ bên thứ ba nào mà Nhà Cung Cấp ký hợp đồng phụ bất kỳ 

công việc nào được yêu cầu theo Đơn Đặt Hàng, nêu rõ chi tiết công việc đã được ký hợp đồng phụ cho bên thứ ba đó.  Nhà 

Cung Cấp sẽ đảm bảo rằng các điều khoản của hợp đồng với các nhà thầu phụ cung cấp cho Bên Mua và Khách hàng của mình 

tất cả các quyền và giấy phép được quy định trong Đơn Đặt Hàng, bao gồm nhưng không giới hạn ở những quyền và giấy phép 

được quy định tại Mục 7, Mục 16, 17, 20, 22, 23, 25, 26, 34 và 41.  

 

43.        Không lách luật.   

 

(a) Nhà Cung Cấp đồng ý rằng Nhà Cung Cấp, trong thời hạn của Hợp đồng này [và trong một năm sau đó], sẽ không (1) can 

thiệp, làm gián đoạn hoặc cố gắng làm gián đoạn bất kỳ mối quan hệ nào, theo hợp đồng hoặc cách khác, giữa Bên Mua và bất 

kỳ khách hàng nào của Bên Mua, liên quan đến Vật tư theo Thỏa thuận này hoặc Hàng Hóa tương tự của Nhà Cung Cấp, hoặc 

(2) liên hệ, giao tiếp hoặc mời chào (mà không có sự chấp thuận trước bằng văn bản của Bên Mua) bất kỳ khách hàng nào của 

Bên Mua (hoặc bất kỳ bên thứ ba nào khác) để khách hàng đó kinh doanh với bất kỳ ai khác ngoài Bên Mua liên quan đến bất 

kỳ Hàng Hóa nào theo Thỏa Thuận này hoặc các hàng hóa tương tự của Nhà Cung Cấp, hoặc để khách hàng đó vi phạm bất kỳ 
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thỏa thuận hoặc nghĩa vụ nào đối với Bên Mua, hoặc chấm dứt, không gia hạn, không tiếp tục hoặc không mở rộng bất kỳ hoạt 

động kinh doanh nào với Bên Mua liên quan đến bất kỳ Hàng Hóa nào theo Thỏa Thuận này hoặc các hàng hóa tương tự của 

Nhà Cung Cấp. (b) Trong trường hợp Nhà Cung Cấp được liên hệ, trực tiếp hoặc gián tiếp, bởi hoặc thay mặt cho bất kỳ khách 

hàng nào của Bên Mua hoặc bên thứ ba khác, liên quan đến các vấn đề được mô tả trong các mục (a) (1) hoặc (2) ở trên, Nhà 

Cung Cấp (1) sẽ thông báo ngay cho Bên Mua và (2) sẽ hợp tác với Bên Mua phù hợp với nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp đối với 

Bên Mua liên quan đến các mục (a) (1) và (2) ở trên và theo các mục khác theo Hợp đồng này. (c) Nhà Cung Cấp đồng ý rằng 

các nghĩa vụ của Mục này bổ sung cho nghĩa vụ của Nhà Cung Cấp theo các phần khác của Hợp đồng này, bao gồm nhưng 

không giới hạn ở Mục 25 (liên quan đến các giới hạn về tiết lộ và sử dụng Tài sản của Bên Mua bao gồm thông tin bí mật) và 

Mục 29 (giới hạn về quảng cáo hoặc tiết lộ cho bên thứ ba về việc Nhà Cung Cấp đã ký hợp đồng với Bên Mua liên quan đến 

Vật tư). 


